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Nebýt Dany,

děti by šly do ústavu
Pomáhat dětem, aby nepřišly o domov,
rodinu a bezpečí, můžete i Vy!

Jděte na www.sos-zachranari.cz

rotary_good_news_210x275_dana.indd   1 07.10.2020   14:29:44



Vážení a milí,

den 8. 3. je v kalendáři vyhrazen oslavě Mezinárodního 

dne žen, a tedy až budete, milé dámy, číst toto číslo RGN, 

přijměte mé srdečné blahopřání a vinš všeho nejlepšího 

a poděkování za samotný fakt, že jste. S tradičním pocho-

váním basy skončila sezóna veselí a křepčení na tanečních 

parketech, doufám tedy, že jste si tu letošní dostatečně užili 

a spolu s přáteli nabrali spoustu pozitivní energie do dalších 

dnů. Já se snažím tuto pozitivní energii šířit i během svých 

intenzivních návštěv jednotlivých Rotary klubů v našem dis-

triktu. Jsem bytostně přesvědčen, že srdečnost je veskrze 

nakažlivá a pomáhá uvolnit naštvané a z různých důvodů 

nešťastné lidi. Někdy se mi toto poselství daří úspěšně 

mezi přítomnými rotariány v klubech zanechat, někdy to 

jde malinko ztuha, to si pak připadám jako pověstný slon 

v porcelánu. Přicházím k vám do vašich klubů, abych vás 

chválil, chválil a zase chválil. Coby nejvyšší představitel 

našeho distriktu vám přicházím děkovat za představení 

nosných klubových projektů, ať jednorázových, tak stabil-

ních, tradičně se rozvíjejících. Jsem vždy velmi mile potěšen 

a děkuji tímto za návštěvy nejrůznějších zařízení, kam je 

vaše pomoc z výtěžků klubových akcí účelově a smysluplně 

směřována. Jsem překvapen, kolik Rotary klubů má řádné 

aktivní členy, kteří se přestěhovali či změnili zaměstnání, 

případně přesunuli sídlo své firmy, svého působení a dnes 

na schůzky svého milovaného RC dojíždějí 100 i více kilome-

trů a stejnou vzdálenost se pak vracejí po ukončení schůzky 

do svých domovů. Toto jsou v mých očích jednoznačně 

srdcaři, lokální patrioti a zároveň slouží jako příklad těm 

mobilním členům z našich řad, kteří se vymlouvají na velkou 

vzdálenost z domu do sídla konání pravidelných klubových 

schůzek, která přitom v jejich případě představuje pouze 

několik málo zastávek trolejbusem, tramvají, metrem. Vzhlí-

žejme k takovýmto srdcařům s uznáním a snažme se násle-

dovat jejich příkladu a tu naši v lidských genech přirozeně 

zakořeněnou lenost v souvislosti s docházkou na pravidelné 

schůzky svých Rotary klubů porazit. A to jsem dokonce obje-

vil i klub, který v městě své registrace a sídla nemá ani jed-

noho člena/členku z tohoto místa. Všichni přesto pravidelně 

dojíždějí a snaží se, aby jejich domovský RC vzkvétal, dělal 

čest jménu ROTARY, a to vše proto, že se ve společenství 

rotariánů svého domovského klubu cítí maximálně kom-

fortně a na setkání se svými přáteli se vždy těší... 

Silným tématem zůstává otázka omlazování členské 

základny, kdy na doporučení prezidentky RI Stephanie A. 

Urchick by bylo ideální získat 10 až 15 % členstva v jednot-

livých RC ve věku 20 až 30 let. Nabízí se otázka, kde vzít 

a nekrást? Zcela logicky leží na stole jako první možnost 

vtažení navrátivších se outboundů z výměnných pobytů. 

Přece jenom, toto jsou ty správné osoby, které o chodu 

Rotary získaly před a hlavně během svého pobytu velké 

povědomí a svými zahraničními zkušenostmi dokáží při-

spět k mnohdy žádoucímu zatraktivnění klubového života 

zejména s ohledem na budoucí členy z řad této generační 

skupiny. Ruku na srdce, zde máme v drtivé většině Rotary 

klubů našeho distriktu velké rezervy a úplně zbytečně si 

necháváme zdravý a připravený potenciál mírových amba-

sadorů protéct mezi prsty. Prosím, věnujte ve vašich klu-

bech zvýšenou pozornost tomuto nevyhnutelnému procesu 

omlazení členské základny. Vím, že nezachráním svět, ale 

tak jako každý z nás mohu přispět k neoddiskutovatel-

nému faktu, že pomohu učinit své okolí lepším. Tak jako 

každý z nás mohu také odpustit člověku, který mi ublížil, 

a podat mu pomocnou ruku, když je v průšvihu. A tak 

jako každý člověk se učím přecházet taktním mlčením 

neopodstatněné pomluvy od nešťastných bytostí. Snažím 

se šířit pozitivní myšlení vlastním příkladem na svém život-

ním postoji, který mi dodává sílu být odolný vůči blbosti 

a závisti. Prosím, šiřme v našem rotariánském společen-

ství všechno ušlechtilé, a když to sami neumíme, buďme 

vděčni, že to umí někdo jiný z našich řad. A nebojte se, 

že by to snad byl boj s větrnými mlýny. Holt do mozků 

různých zběsilých agresorů se nedostaneme, abychom je 

dokázali přeprogramovat na empatické klaďasy, ani v naší 

moci není například zabránit povodním na řece Opavě, ale 

náladu na domácím písečku můžeme vylepšovat od rána 

do večera každý den a navíc i s písní na rtech. A to přece 

vůbec není málo. Je to strašně moc. Vždyť právě na tomhle 

písečku se odehrává náš život. 

Bavme se s Rotary 

a mysleme pozitivně! 

S úctou

R O T A R Y  I N T E R N A T I O N A L (vznik 1905 v USA) je kreativní společenství s vysokým synergickým potenciálem. Má celosvětovou působnost, je nepolitické, 

národnostně a nábožensky tolerantní, podporuje rozvoj regionu (státu), v němž působí. Pro ČR a SR je společnou koordinační složkou Rotary Distrikt 2240. Emblém 

RI a pojmy jako ROTARY INTERNATIONAL, ROTARY, ROTARY KLUB a ROTARIÁN jsou mezinárodními zákony chráněná označení a jejich užití podléhá souhlasu ústředí RI. 

V Rotary klubech (samostatné právní subjekty) se sdružují špičkoví odborníci a odbornice nejrozmanitějších profesí. Členům a členkám Rotary nabízí kultivovaný životní 

styl podle jejich osobních zájmů, otevřené přátelské vztahy a další rozvoj jejich osobnosti. Rotary svými nezištnými aktivitami a všeobecně prospěšnými projekty 

(službami) pozitivně ovlivňuje širší komunitu v místě svého působení a napomáhá utváření občanské společnosti v duchu svého trvalého kréda: „Service above self.“

 

Názory publikované v tomto časopise se nemusejí shodovat se stanovisky Rotary International nebo Nadace Rotary. 

GLOSÁŘ

JOSEF MELECKÝ
Guvernér Distriktu 2240
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Keď sme pred rokmi v Dominikánskej republike 
ukončili ukážku využitia vodného filtra, jedno 
z detí ma potiahlo za rukáv a prosilo, aby 
sme mu „ukázali to kúzlo znova“. Deťom sa 
filtračný proces javil ako magické kúzlo.
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BŘEZEN  Poté, co se přidáte k Rotary, se 
už nikdy nebudete dívat na sklenici vody 
stejně jako dříve. Podle Organizace spo-
jených národů nemají 2 miliardy lidí 
přístup k bezpečně spravované pitné 
vodě a 3,6 miliardy lidí postrádá bezpečně 
zajišťované možnosti hygieny. Letos 
v březnu se soustřeďme na náš závazek 
řešit problémy spojené s přístupem k vodě a zajištění sanitárních 
a hygienických služeb prostřednictvím našich klubů s podporou 
Nadace Rotary. Distriktní a globální granty, o které lze Nadaci 
požádat, nabízejí členům Rotary klubů přímou cestu k zapojení 
se do projektů v oblasti přístupu k čisté vodě a bezpečné hygieně. 
S mojí ženou Gay jsme viděli, s jakou silou tyto granty mění životy 
lidí. Naše dva kluby, RC Decatur a RC Decatur Daybreak v Alabamě, 
se ve spojení s RC Ecatepec v Mexiku postaraly o dezinfekci cisterny 
a nádrže na vodu sloužící přibližně třem stům místních škol. Ve 
spolupráci s pěti dalšími organizacemi také spouštíme nový globální 
grant na poskytnutí systémů sběru dešťové vody pro 50 domorodých 
rodin v pohoří Sierra Madre v Chihuahua. Rotary uplatňuje k těmto 
iniciativám na globální úrovni komplexní přístup. V Mexiku tak 
globálním grantem financovaný program Niñas Sabias, neboli 
Moudré dívky, posiluje postavení dívek tím, že jim umožňuje 
vzdělávat se v otázkách menstruace, čímž zvyšuje jejich sebeúctu, 
a navíc pro ně nakupuje opakovaně použitelné menstruační po-
můcky. Naše partnerství s USAID v Ugandě ukázalo, že i malé 
systémy vodovodních potrubí mohou nabídnout nákladově efek-
tivní a udržitelná řešení. Tato iniciativa zajišťuje investicemi do 
podpory místní správy a rozvoje technických kapacit dlouhodobý 
přístup k čisté vodě pro celé regiony. Rotary programy opakovaného 
využití osvědčených projektů ve větším měřítku jsou rovněž pří-
kladem síly vyplývající ze strategie interdisciplinární spolupráce. 
V indických regionech s nedostatkem vody prosazuje Rotary řešení, 
jakými je třeba zachycování dešťové vody k doplňování podzemních 
vodních zdrojů, což propojuje vodohospodářství se zemědělstvím 
s cílem zvýšit jejich udržitelnost a celkovou odolnost. Takto i v bu-
doucnu hodláme zlepšovat způsob zajišťování dodávek vody 
a přístupu k bezpečným hygienickým službám, přičemž se zaměříme 
na regionální plánování, posílení dodavatelských systémů a pod-
poru partnerství. Sdílejte s námi hrdost plynoucí z toho, že jste 
součástí této smysluplné práce – a zvažte, prosím, její podporu. 

Svým příspěvkem Nadaci Rotary nám nejenže pomůžete do-
sáhnout vytčeného cíle pro rotariánský rok 2024–25, kterým je 
získat finanční prostředky ve výši 500 milionů dolarů, ale také se 
budete účastnit na tom, aby se Rotary mohlo podílet na zajišťování 
dodávek čisté vody, účinných sanitárních služeb a úrovně hygieny 
dostupných pro celé generace lidí.

Preklad: IVAN BELAN, PDG

MARK DANIEL MALONEY
předseda Správní rady Nadace Rotary

STEPHANIE A. URCHICK
prezidentka Rotary International

Jen zpola naplněná 
sklenice
Překlad: PETR J. PAJAS, PDG

MAREC  Je tu marec, čo pre Rotary International znamená, že 
slávime Mesiac vody, sanácie a hygieny. V tomto mesiaci máme 
príležitosť vyzdvihnúť Čaro Rotary a bilancovať významný dopad 
našej práce, ktorý dosiahneme, keď sa spoja odhodlanie a cieľ.

Pred rokmi som osobne zažila toto čaro v Dominikánskej re-
publike. Keď skupina rotariánov pomáhala ľuďom nainštalovať 
vodné filtre, tri deti s úžasom sledovali, ako špinavá voda vteká 
do filtra a druhým koncom z neho vychádza čistá voda. Keď sme 
ukončili ukážku využitia filtra, jedno z detí ma potiahlo za rukáv 
a prosilo, aby sme mu „ukázali to kúzlo znova“. Deťom sa filtračný 
proces javil ako magické kúzlo. Celý projekt bol v skutočnosti 
výsledkom nespočetných hodín príprav – plánovania, prepravy 
a inštalácie filtrov realizovaných v spolupráci s miestnymi part-
nermi, ktorí boli odhodlaní sprístupniť ľuďom čistú vodu. V tom 
momente som si uvedomila, že to, čo sa spočiatku javilo ako malý 
čin, môže zásadným spôsobom zmeniť životy obyvateľov. A to je 
Čaro Rotary. Tento príbeh je svedectvom o neuveriteľnom poten-
ciáli našej globálnej rodiny na vytváranie zmien. Projekty zamerané 
na vodu sú zhmotnením toho, kam až siaha naše úsilie, partner-
stvá a naše neúnavné odhodlanie zlepšovať životy. Stačí sa pozrieť 
na spoluprácu Rotary s USAID. Toto partnerstvo nám umožnilo 
spolupracovať s komunitami a vládami na zlepšovaní prístupu 
k čistej vode a udržateľným sanitárnym službám pre tisíce ľudí 
v Dominikánskej republike, Ghane, na Filipínach a v Ugande.

Partnerstvá nám pripomínajú, že dopad neúnavnej činnosti 
Rotary je ešte významnejší, keď pracujeme spoločne. Prostredníc-
tvom našej strategickej aliancie s Environmentálnym programom 
OSN napredujeme v komunitnej iniciatíve za čistú vodu. Vďaka 
tomuto programu získali rotariáni nástroje a zdroje na ochranu, 
obnovenie a udržanie sladkovodných ekosystémov. Pri čerpaní 
grantov Rotary a poukazovaní na dôležitosť čistej vody v našich 
komunitách sa zároveň vytvára multiplikačný efekt, ktorý presa-
huje rámec individuálnych projektov. V duchu poslania tohto 
mesiaca apelujem na každého člena Rotary, aby vyhľadával nové 
partnerstvá. Spolupráca násobí naše úsilie a umožňuje nám viac 
pomôcť ľuďom v núdzi. Či už sa rozhodneme pre spájanie síl s miest-
nymi organizáciami, alebo uprednostníme formovanie aliancií 
s medzinárodnými agentúrami, alebo zmobilizujeme vlastnú 
komunitu, každý krok, ktorý urobíme spoločne, nás priblíži k svetu, 
kde každý bude mať prístup k čistej vode a bezpečnej hygiene.

Čaro Rotary sa rozžiari najjasnejšie, keď prispievame k vytvá-
raniu trvalého dobra v harmonickej spolupráci s ostatnými. Spo-
ločne môžeme premeniť sny na skutočnosť, ktorá mení životy 
ľudí a celé komunity. Výsledok sa môže zdať niekedy ako kúzlo, 
my však vieme, že výsledok sa dostaví vďaka nášmu spoločnému 
odhodlaniu a spolupatričnosti. Využime toto čaro na to, aby sme 
sa neustále podieľali na zlepšovaní sveta.

DOPIS PREZIDENTKY RI

Jediný malý čin

POSELSTVÍ PŘEDSEDY SPRÁVNÍ RADY 
NADACE ROTARY
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Keď sa chopíme príležitostí na preukázanie 
služby a zmobilizujeme zdroje, podporujeme 
tých, ktorí to najviac potrebujú, no zároveň 
upevňujeme naše vzájomné vzťahy a tiež 
vzťahy s komunitami, ktorým slúžime.
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DOPIS PREZIDENTKY RI

STEPHANIE A. URCHICK
prezidentka Rotary International

Obdobie obnovy

APRÍL  V období, keď chlad zimy ustupuje teplejším jarným dňom, 
máme príležitosť znovu upevniť záväzky voči sebe navzájom a voči 
komunitám, ktorým slúžime. Jasným príkladom je Rotary klub 
Windsor-Roseland v Ontáriu, ktorého členovia podporujú program 
zabezpečujúci teplé jedlá ľuďom bez domova aj v ťažkej životnej 
situácii spojenej s potravinovou neistotou. Pojazdná vývarovňa 
Soup Shack, prevádzkovaná organizáciou Feed Windsor-Essex, 
večer čo večer podáva jedlo až 130 ľuďom, pričom neposkytuje len 
stravu, ale aj pocit spolupatričnosti a starostlivosti. Členka klubu 
a bývalá guvernérka dištriktu Aruna Koushik zapojila klub do 
tejto iniciatívy po tom, ako videla reportáž o Soup Shack. Koushik 
spolu s ďalšími členmi klubu zariadila rýchle schválenie nákupu 
sporáka, hrncov a panvíc do nových trvalých priestorov vývarovne. 
Krátko nato sa členovia klubu stretli s tímom Soup Shack, navští-
vili nové priestory a odovzdali šek na 3 000 kanadských dolárov 
(približne 2 000 USD) na podporu ich práce. Zaviazali sa tiež do
brovoľnícky pomáhať pri príprave a vydávaní jedál, keď bude 
zariadenie plne funkčné. Tento príklad ukazuje, ako môžu členo-
via Rotary spolupracovať na riešení potrieb komunity, podporiť 
angažovanosť a dosiahnuť hmatateľný výsledok. Keď sa chopíme 
príležitostí na preukázanie služby a zmobilizujeme zdroje, pod-
porujeme tých, ktorí to najviac potrebujú, no zároveň upevňujeme 
naše vzájomné vzťahy a tiež vzťahy s komunitami, ktorým slúžime. 

Pri jarnom znovunaštartovaní sa inšpirujme Rotary klubom 
Windsor-Roseland. Na výber máme niekoľko spôsobov, ako oživiť 
angažovanosť v klube:
Identifikujme nové potreby: Buďme vnímaví k meniacim sa výzvam 
vo svojich komunitách. Spolupracujme s miestnymi organizá-
ciami, aby sme pochopili, kde môže naša pomoc najviac zavážiť.
Rýchlo mobilizujme zdroje: Keď sa objavia príležitosti, konajme 
rýchlo. Využime odborné zručnosti a kontakty členov klubu na 
získanie finančných prostriedkov, materiálového vybavenia, či 
dobrovoľníckeho nasadenia.
Podporujme spoluprácu: Povzbudzujme členov k činnosti a spo-
lupráci na projektoch. Umožnime jednotlivcom chopiť sa inicia-
tívy a využívať svoje jedinečné nadanie a zručnosti. Odmena sa 
dostaví v podobe vyššej angažovanosti a dosiahnutých výsledkov.
Zaviažme sa k dlhodobej pomoci: Nezostávajme len pri prvotnom 
príspevku – sľúbme trvalú podporu. Pravidelné preukazovanie 
služby utužuje vzťahy medzi členmi a posilňuje záväzok klubu 
k udržateľnému vplyvu.

Týmito prístupmi môžeme využiť energiu jari na obnovenie 
nášho odhodlania slúžiť a angažovať sa v činnostiach klubu. 
Využime túto sezónu ako príležitosť na oživenie našich snáh, 
posilnenie vzájomnách vzťahov a napredovanie vo vytváraní 
pozitívnych zmien vo svete. Čaro Rotary spočíva v transformo-
vaní životov, vzbudzovaní nádeje a vytváraní trvalých zmien 
v komunitách, ktorým slúžime.

Preklad: IVAN BELAN, PDG

DUBEN  Jak se mých 26 let ve vedení Ro-
tary na mezinárodní úrovni chýlí ke konci, 
zamýšlím se často nad svými oblíbenými 
vzpomínkami na mimořádné příležitosti, 
které mi Rotary poskytlo. Jedna z nich 
tento měsíc zvlášť vyniká – šlo o rozhod-
nutí učinit životní prostředí jednou z ob-
lastí, na které se Rotary zaměřuje. Jsme 
svědky toho, jak se členové Rotary klubů již zapojují do ochrany 
vodních cest, vysazují stromy a podílejí se na snižování znečištění 
životního prostředí. Péče o životní prostředí se nepochybně stala 
nezbytnou součástí naší práce. Jako prezident RI v letech 2019–2020 
jsem byl hrdý na to, že jsem po letech snah mnoha rotariánů navrhl, 
aby se životní prostředí stalo jednou z oblastí, na kterou se zaměřu-
jeme. O to více jsem hrdý na to, co toto rozšíření umožnilo s pomocí 
vás všech. Kluby a distrikty od 1. července 2021 rozšířily s využitím 
globálních grantů své zaměření na ochranu zdrojů naší planety – na 
obnovou mangrovů, záchranu lesů a kultivací korálových útesů. 
Tyto granty skrývají nekonečné možnosti a já vás zvu k tomu, aby-
chom se společně zasnili. Inspirujte se iniciativami, jako je Keep 
Mongolia Green (Zachovejme Mongolsko zeleným), kterou prosa-
zuje bývalý RI prezident D.K. Lee a kandidát na RI prezidenta Sang-
koo Yun spolu s Rotary kluby v Koreji. Toto rozsáhlé zalesňování 
pomůže vzdorovat prachovým bouřím v poušti Gobi a k vytvoření 
největší zóny zeleně v Mongolsku.

Také jsem hrdý na naše nové strategické partnerství s Progra-
mem OSN pro životní prostředí. Tato spolupráce umožňuje čle-
nům Rotary klubů realizovat projekty, jako je čištění řek a sni-
žování množství plastového odpadu, a to s využitím globálních 
zdrojů a sdílených odborných znalostí. V listopadu mi bylo ctí 
vést delegaci dobrovolníků Rotary na konferenci OSN o klimatu 
v Ázerbájdžánu. Mé vyprávění o tom si můžete přečíst na stránce 
Rotary 360 na blog.rotary.org. Máme před sebou tolik příležitostí! 
Víme, kolik toho můžeme společně dosáhnout! Proto se spojte 
se svým distriktem a požádejte o nadační grant na podporu 
nějakého ekologického projektu. Péče o životní prostředí je pro 
mou ženu Gay a pro mě hluboce osobní záležitostí. Proto jsme 
prostřednictvím Nadace Rotary založili odpovídající nadační 
fond, který pomáhá zajistit, aby budoucí generace pracující na 
těchto projektech měly prostředky, jež potřebují.

Protože letos v dubnu slavíme měsíc životního prostředí, rád 
bych vás požádal, abyste se zamysleli nad tím, jak můžete něco 
ovlivnit. Na každém činu záleží! Prozkoumejte nápady na en-
vironmentální projekty nabízené novým Centrem podpory 
projektů Rotary, zúčastněte se již existující iniciativy nebo 
podpořte Nadaci Rotary prostřednictvím vašeho daru. Tímto 
způsobem se mohou rotariáni na celém světě podílet na ochraně 
našeho společného domova. Děkuji vám, jako vždy, za vše, co 
děláte pro Rotary a naši nadaci.

Udržitelná péče
Překlad: PETR J. PAJAS, PDG

POSELSTVÍ PŘEDSEDY SPRÁVNÍ RADY 
NADACE ROTARY

MARK DANIEL MALONEY
předseda Správní rady Nadace Rotary
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Spojené státy
Rotary klub ve Wellingtonu na Floridě 

uspořádal soutěž ve vojenském stylu, 

ve kterém soutěžící nosili těžké batohy 

naplněné darovanými potravinami. 

Člen klubu George Kinoshita uvádí, že 

10. listopadu se soutěže během víken-

dové potravinové sbírky ke Dni veteránů 

zúčastnilo více než 100 účastníků, včet-

ně zástupců americké armády a ná-

mořní pěchoty. Klub tuto událost při-

pravil podle vojenského vytrvalostního 

výcviku známého jako pochody s ruk-

sakem, při kterém se závodí v běhu se 

zátěžovými batohy na zádech. Klub 

požadoval přenášení minimálně 3,5 kg 

potravinových darů, ale mnoho běžců si 

naložilo téměř dvojnásobek a své ba-

tohy naplnilo konzervovanými fazolemi 

a brusinkami, krabicemi hotových jídel 

a dalšími potravinami. Klub později 

předal potraviny shromážděné ke Dni 

díkůvzdání do sezónně provozované 

městské zásobárny. Interact klub na 

střední škole ve Wellingtonu přitom 

ještě uspořádal tombolu 50:50, členové 

klubu s ní začali nebo pomáhali jako 

směrníci pro běžce.

Kanada
Štrnásť klubov v Ontáriu sa zapojilo do iniciatívy Dištriktu 

7070, zameranej na šitie opakovane použiteľných men-

štruačných vložiek pre dievčatá v Dominikánskej republi-

ke. Projekt vedie členka Rotary klubu Whitby Sunrise Ja-

net Thorsteinson. Medzi najaktívnejšie kluby patrí Rotary 

klub Campbellford, ktorý od septembra 2023 usporadúva 

pravidelné stretnutia pod názvom „Šitie s Janet“. Tá na 

tento účel zabezpečila šijacie stroje, materiál a látky. 

Zakaždým sa stretnú takmer dve desiatky dobrovoľní-

kov z radov rotariánov aj ich priateľov. Spoločne ušili už 

viac než 1 000 vložiek. „Myšlienka zapojiť viac členov do 

medzinárodného projektu bola veľmi lákavá,“ hovorí Rob 

Pope z campbellfordského klubu. Janet súhlasí: „Šitia 

s Janet vytvárajú príležitosti na upevnenie priateľstiev, 

posilňujú komunitného ducha Rotary a motivujú nových 

členov, aby sa k nám pridali,“ vysvetľuje.

ze světa

Lidé v akci
po celém světě
Text: BRAD WEBER 
Překlad do češtiny: PETR J. PAJAS, PDG
Preklad do slovenčiny: IVAN BELAN, PDG

6,7%
je podíl amerických 
domácností, které v roce 
2020 využily potravinovou 
zásobárnu

688
miliónov USD 
Hodnota globálneho exportu 
domácich šijacích strojov 
v roku 2023

Rotary klub Campbellford

Rotary klub Wellington
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Nový Zéland
Členovia Rotary klubu Waikato Sun-

rise si to namierili poriadne vysoko – 

každoročne totiž organizujú festival 

balónového lietania, vďaka ktorému 

získavajú finančné prostriedky a zvy-

šujú povedomie o Rotary. Členka 

klubu a bývalá manažérka festivalu 

Willemien Wennekers uviedla, že na 

podujatí Balloons Over Waikato 2025, 

ktoré sa uskutoční 18.–22. marca 

v meste Hamilton, sa zúčastní viac 

ako dvadsať balónov. Pre hostí budú 

pripravené ohňostroje, hudba, zábav-

né atrakcie a stánky s občerstvením. 

Rotariáni pôsobia ako ambasádori 

pre verejnosť, pomáhajú v informač-

nom stane a VIP zóne, predávajú su-

veníry a sprevádzajú po vystavenom 

balóne, ktorý je nafúknutý a ukot-

vený, aby doň návštevníci mohli 

bezpečne vstúpiť a prezrieť si ho 

zvnútra. Klub venoval výťažok z festi-

valu v roku 2024 vo výške 5 800 USD 

nadácii True Colours Children’s Health 

Trust, jednému z charitatívnych part-

nerov podujatia.

Jižní Afrika
Nikdy nevíte, jaké návrhy vám přista-

nou v klubové schránce, říká Bev Fries-

lichová, bývalá prezidentka Rotary 

klubu na mysu Dobré naděje. Ona a její 

klub si vzali k srdci e-mail od ugand-

ského rotariána s nesporně odvážnou 

žádostí, aby mu pomohli s tím, jak pře-

kvapit nabídkou sňatku jeho drahou 

přítelkyni, Barbaru Nyakato, která se 

právě procházela po Kapském Městě. 

„Když jsem přemýšlel o tom, jak ro-

manticky požádat o ruku svoji drahou, 

byl Rotary klub jasnou a automatickou 

volbou,“ vypráví Richard Kalungi. On 

a Barbara Nyakato jsou členy Rotary 

klubu v Jižní Kampale v Ugandě. Bev 

Frieslichová přivezla 3. prosince Bar-

boru pod záminkou klubové akce na 

rybářskou pláž Fish Hoek. „Jakmile 

překonala šok z toho, že je tam taky 

Richard, ronila slzy radosti a lásky,“ vy-

práví Bev, která Robertu Kalungimu po-

mohla s nákupy, zorganizovala recepci, 

objednala profesionálního fotografa 

a poskytla Robertovi ubytování pro ten 

husarský kousek. „Kdo řekl, že Rotary 

je nuda?“ ptá se Bev. 

ze světa

1783
Prvý pilotovaný 
let balónom

12 874
je počet turistů z Ugandy, 
kteří navštívili v roce 2023 
Jihoafrickou republiku

Rotary klub Cape of Good Hope Rotary klub Waikato Sunrise
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SVĚTOVÝ KONGRES RI  2025 

Ať je pro vás Calgary 
první z mnoha
Od rotariánů slyšíme znovu a znovu: Každý by měl alespoň jednou zažít 
Mezinárodní kongres Rotary. (A teď hned sáhněte po slevě, když už jste 
u toho! Posledním dnem pro registraci před zvýšením cen kongresu 
v Calgary je 31. březen!)

Text: EVA REMIJAN-TOBA, překlad: PETR J. PAJAS, PDG (CZ), IVAN BELAN, PDG (SK)

ováčci na kongresech, od členů Ro-
taract klubů po nově nastupující 
funkcionáře Rotary klubů, budou 

odměněni tím, co vzniká propojením tisíců 
rotariánů: pocitem, že patříte k něčemu, 
co vás přesahuje. „Musíte to cítit! Musíte 
být tady a teď! Jinak to nejde,“ říká Nadine 
Broghammerová z Rotary E-Clubu 2000 
v jejím distriktu ve Švýcarsku.

Tento pocit mění nováčky v pravidelné 
návštěvníky kongresů Rotary. Hlavním pří-
nosem pro Nadin Broghammerovou a dal-
ší nové účastníky konference v loňském 
roce v Singapuru bylo získání hlubokého 
poznání toho, jak dosáhnout měřitelných 
zlepšení pro lidi v jejich komunitách.

Rotariáni na Kongresu se zapálí pro ne-
zištnou službu a pomoc během poslechu 
předních odborníků na všeobecných zase-
dáních kongresu. Na kongresu v Calgary 
v Kanadě ve dnech 21. až 25. června vás tak-
to osloví Katharine Hayhoe, hlavní vědecká 
pracovnice organizace Nature Conservancy 
(Zachování přírody), která analyzuje úda-
je o změně klimatu, aby pomohla vládám 

a veřejnosti pochopit dopady této změny. 
Katharine je všeobecně považována za 
jednu z nejzkušenějších komunikátorek 
na toto téma. Jeden z jejích posledních 
knižních titulů shrnuje její optimistický 
přístup: Co nás zachrání – příběh klima-
tologa o naději a uzdravení rozděleného 
světa (Saving Us: A Climate Scientist's Case 
for Hope and Healing in a Divided World).

Pokud si stále nejste jisti, zda účast na 
kongresu vyzkoušet, pak vás Paula San-
tiago, prezidentka RC Champaign (West) 
v Illinois, vyzývá, abyste to zkusili, těmito 
slovy: „Nikdy jindy v životě se mi nestalo, 
abych navázala kolem 25 přátelství v roz-
mezí šesti dnů.“ Má tím na mysli svoji 
první účast na kongresu RI v Singapuru. 
A dodává: „Rotary kongres vám změní 
život!“

najočakávanejším bodom programu na 

Svetovom kongrese Rotary sú tematické 

fóra spojené s diskusiou, kde získate cenné 

rady a poznatky o tom, ako posunúť vaše pro-

jekty na vyššiu úroveň. Práve v týchto menších 

skupinových blokoch dochádza k najinten-

zívnejšiemu vzdelávaniu. Tento formát, plný 

inšpirácií a inovácií, má bohaté zastúpenie aj 

v programe kongresu v Calgary.

Naučte sa, ako zodpovedne využívať umelú in-

teligenciu na dosiahnutie lepších výsledkov 

projektov a spríjemnenie či zjednodušenie 

klubových aktivít. Vyskúšajte si interaktívnu 

simuláciu, kde zažijete stret dvoch kontrast-

ných kultúr, aby ste pochopili, akým zásad-

ným spôsobom kultúrne rozdiely ovplyvňujú 

líderstvo. Objavte tajomstvo účinnej metódy 

tvorby silných príbehov zvanej photovoice, kto-

rá generuje inšpiratívne výsledky na základe 

zdieľaných fotografií účastníkov podujatia.

Vyberte si zo 70 rôznych diskusií a načerpajte 

nápady na oživenie svojho klubu a projektov. 

Preskúmajte napríklad, ako možno začleniť bu-

dovanie mieru do akejkoľvek iniciatívy a zvýšiť 

tak jej dosah. Vypočujte si mladých rotariánov 

a rotarakťákov, ktorí sa podelia o svoje skúse-

nosti s využívaním grantov Nadácie Rotary na 

zlepšenie svojich komunít. Osvojte si techniky, 

ktoré vám pomôžu prilákať a udržať si zau-

jímavých ľudí a mladých lídrov. Preskúmajte 

generačné rozdiely a naučte sa využívať emo-

cionálnu inteligenciu a globálne prepojenia.

Venujme sa tiež myšlienke priniesť viac zába-

vy do Rotary. Videli ste videá rotariánov, ktorí 

v Singapure poskytli interview s miniatúrnym 

mikrofónom? V jednom z nich, zverejnenom na 

sociálnych sieťach Rotary, generálny tajomník 

John Hewko predvádza tanečné variácie počas 

rozhovoru na chodbe. Viete čo všetko zmeškáte, 

ak sa nezúčastníte konferencie v Kanade od 

21. do 25. júna? Hewko, ktorý absolvoval už 

viac ako tucet kongresov do malého mikrofónu 

hovorí: „Ak chcete pochopiť svet a dianie v ňom, 

príďte na kongres Rotary.“

PREDNÁŠKY ŠITÉ 
NA MIERU

N

K

ze světa

Více se můžete dočíst na stránce 
convention.rotary.org
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Téma

Text: PDG FRANTIŠEK RYNEŠ

ROTARACT 
EUROPEAN 
MEETIMG

Největší akcí Rotaractu v Evropě je bezesporu 
REM – Rotaract European Meetimg. Letos se 
podařilo dostat toto obří setkání rotariánské 
mládeže do Prahy. Organizační výbor se 
této obtížné úlohy shostil skvěle. Svědčí 
o tom reakce více než pěti set účastníků! Dík 
patří nejen organizačnímu týmu, desítkám 
dobrovolníků ale i Rotariánům, kteří celou 
akci podpřily radou, prací i finančně.
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téma

Všechny přípravy začaly na podzim roku 
2023, kdy se dala dohromady skupina 
organizátorů pod vedením Jakuba Machovce 
ve složení Alexia Klie, Hleb Tkachenko, 
Yelizaveta Tereschenko, Zuzana Matějková 
a Bhautik Chavda. Podala se žádost na 
organizaci Rotaract European Meeting 
(REM) 2025 v Praze ve dnech 23. až 
26. ledna 2025. Žádost uspěla a začaly 
přípravy, které vedly k účasti 500 lidí 
z 37 zemí. Na celé akci se podílelo kolem 
30 dobrovolníků z řad Rotaract klubů 
z celého distriktu a také rotariáni 
z pražských klubů.
Text: JAKUB MACHOVEC, foto: JAROSLAV BOUZEK, LUBOR NOSEK

REM 
PRAGUE 
2025
Reportáž 
z vrcholné konference 
Rotaractu
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JAK CELÁ KONFERENCE 
PROBÍHALA?

Ve čtvrtek 23. 1. se začali sjíždět účast-
níci do hotelu Vienna House Diplomat, 

kde probíhala registrace. Všichni dostali 
dárkovou tašku obsahující odznáček, kr-
tečka, znovu použitelné šňůrky na krk, 
udržitelnou jmenovku, odznáček REMu, 
notýsek a jízdenku zdarma na MHD během 
konferenčních dní. 

Během odpoledne pak proběhly první 
společné aktivity. Kromě komentované 
procházky městem proběhla například 
vyhlídková jízda tramvají T3 Coupé. Dále 
proběhla aktivita s názvem Speed Rota-
racting. Jednalo se o velký teambuilding 
s poznávacími hrami po účastníky, kteří se 
takovéto konference účastnili poprvé, a poté 
ještě bowling na finální utužení vztahů. 
Na závěr prvního dne proběhl ještě uvítací 
večírek v PM klubu. 

Pátek 24. 1. byl ve znamení workshopů 
a kulturního programu. Vše začalo úvodem 
do historie a současnosti našeho distriktu. 

Tedy informace o jeho založení před 100 
lety, éře nemožnosti fungování Rotary až po 
současný stav pod taktovkou PDG Milana 
Rocha. Následovalo představení projektu 
Speechless Reconciliation od Matěje Keky. 
Tento workshop byl věnovaný zkoumáním 
toho, jak může něčí sen změnit životy dru-
hých pomocí síly Rotary. Další dva bloky 
byly prezentovány evropským Rotarac-
tem. Prvním byl Marketing vedený Adarou 
Cheles, kdy se účastníci učili praktické 
marketingové techniky přizpůsobené pro 
Rotaract. Druhým blokem byla Inkluzivita 
v Rotaractu prezentovaná prezidentkou Ro-
taract Europe pro RY 2024/2025 Katharinou 
Weingärtner o empatii, akcích, aktivitách 
a předsudcích, kterým dennodenně čelíme. 
Následoval Dr. Anthony Smith z RCPI, který 
měl workshop zaměřený na klimatickou 
změnu, kdy se diskutovaly nástroje, po-
znatky a projekty, které se dají realizovat 
v globálních komunitách. Posledním blo-
kem byla italská iniciativa Rise Against 
Hunger, kdy lidé získali hlubší pochopení 
potravinové krize a transformačního dopa-

téma

„Congrats 
to the HOC 
team for 
organizing such 
a successful 
event! It will 
be a tough one 
to follow“
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sójový řez, olomoucké tvarůžky, utopen-
ci, lentilky, medovník, hašlerky, lázeňské 
oplatky, kofola, becherovka a medovina. 
Po této náročné aktivitě pak večer čekal 
účastníky ještě další odreagující večírek 
v Radosti FX. 

Sobota 25. 1. pokračovala neméně ná-
ročně. Valná část dne patřila konferenci 
Rotaractu Europe, kde se diskutovaly tren-
dy v jednotlivých členských zemích, volbě 
prezidenta na RY 2026/2027, volbě REMu 
na rok 2026 a mnoha diskusím. 

Pro ty, kdo neměli o tento blok až takový 
zájem, jsme měli nachystáno mnoho akti-
vit! Možností byla opět návštěva pivovaru 
Staropramen či komentované prohlídky 
městem s RCPI. Také speciální procházka 
městem s Pragulicem, který pomáhá li-
dem bez domova na nohy a oni poté lidem 
ukazují, jak přežít na ulici. Dále proběhl 
tradiční český oběd, sociální workshop pro 
tvorbu svíček pro domovy seniorů a pro 30 
lidí také půldenní výlet soukromým vla-
kem do pivovaru ve Velkých Popovicích 
s ochutnávkou a tradičním českým jídlem.

du rozvoje komunit. Paralelně s workshopy 
probíhalo také finále našeho konferenčního 
partnera Junior Chamber International (JCI) 
zaměřené na inovativní podnikatele. Měli 
tak šanci nabídnout svůj potenciál jak ve 
své komunitě, tak tyto projekty představit 
před mezinárodním publikem tvořeným 
rotarakťáky. 

Po tomto konferenčním bloku měli účast-
níci možnost si buď projít Prahu po vlastní 
ose, nebo se zúčastnit komentované pro-
hlídky vedené RCPI. Dále poznat pražské 
podzemí při speciální prohlídce, navštívit 
pivovar Staropramen anebo absolvovat 
další vyhlídkové jízdy tramvají T3 Coupé.

Od 17.00 pak patřily dvě hodiny pro-
gramu zvanému Country Booths. Jelikož 
jsme měli účastníky z 37 zemí, tak se ka-
ždý chce pochlubit tím, co jeho země na-
bízí v tekuté a jedlé formě. Ve velkém sále 
si člověk mohl najít tedy nejenom něco 
dobrého, ale primárně se seznámit se zají-
mavými lidmi, poznat kulturu dané země,  
a  hlavně  navázat nové známosti. Například 
u českého stolu tak byla k nalezení kofila, 

„One of the 
top Rotaract 
events I have 
attended.“
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GALAVEČER

Na závěr konference tak už zbývala jen 
jedna velká událost – galavečer ve Slo-

vanském domě (Empire Hall) pro 500 osob. 
Zde na účastníky čekal velmi bohatý program. 
Vše začalo v 19.00 otevíracími proslovy DRR 
Jakuba Machovce, DG Josefa Meleckého 
a prezidentky Rotaract Europe Kathariny 
Weingärtner. Po prvním chodu následoval 
proslov organizátorů REM Prague 2000 Filipa 
Mrkvičky a Jana Vaněčky a poté ještě REM 
Prague 2005 s proslovem Juraje Píše. Po této 
historické „jízdě“ jsme vyhlásili krále a krá-
lovnu REMu, což byli nejaktivnější účastníci 
celé konference. Následoval hlavní chod, na 
který navázalo vyhlášení nového prezidenta 
Rotaractu Europe Mattea Facchettiho z Lu-
cemburska. Přichystáno bylo také překvapení. 
Na konferenci byli oceněni Alexia Klie a Hleb 
Tkachenko z Rotaractu Prague International 
cenou Tomáše Bati za jejich dlouhodobý přínos 
do Rotaractu, fungování na distriktní úrovni, 
aktivní účast v Disaster Aid Europe a také 
spolupráci s organizací REM Prague 2025. 

Večer ale ještě nekončil! Přichystána byla 
flag ceremony, kdy každý zástupce země, 
který byl přítomen na REMu, byl vyhlášen 
před pódium a společně tak byli představeni 
zástupci všech 37 zemí. Tomu sekundovalo 
předání putovního klíče pro organizační 
tým EUCO Belgrade 2025, který se usku-
teční v červnu. 

Poté se ujal kláves DG Josef Melecký 
a všem zahrál dvě nádherné písně. Pí-
seň What a Wonderful World od Louise 
Armstronga přiměla účastníky vytáhnout 
z kapes svítilny a rozzářit tak celý prostor 
nádhernou atmosférou. Pak už „jen“ ná-
sledovala skvělá kapela Celebration a po 
ní DJ Jan Meruna. 

Neděle pak už patřila účastníkům sa-
motným, kdy dostali od organizátorů od-
dych a mohli si tak užít Prahu v celé své 
kráse, nerušeni jakýmkoliv programem. 
Celá konference tak běžela jak švýcarské 
hodinky. Dlouhé a detailní plánování se 
propsalo do zpětné vazby, kdy lidi chválou 
nešetřili. Celkový dojem? Jedna z nejlepších 
konferencích za poslední roky!

téma

„We could enjoy 
a perfectly 
organised event 
with attention 
to detail and so 
many individual 
paths to 
experience the 
event. Thank you 
so much, dear 
friends!“
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DŠS & PETS 

Jak dělat svět lepším

Jan Bílek, DGE 2025/26, zahájil Distrikní školicí shromáždění (DŠS) 
a President-Elect Training Seminar (PETS) v pátek odpoledne 21. března 
na tradičním místě v olomouckém hotelu Flora.
Text: MARIE SMRČKOVÁ, foto: SVATOPLUK K. JEDLIČKA

PRESIDENT-ELECT TRAINING 
SEMINAR

Školicí akce je určena především příštím 
činovníkům klubů jako příprava na výkon 
jejich funkcí. Seminář slouží jako příprava 
na funkci prezidentů klubů, kde se formou 
přednášek a workshopů blíže seznámí se 
svými povinnostmi. Funkční období počíná 
1. 7. 2025 a končí 30. 6. 2026.

Po oba dny program naplňovaly worksho-
py a přednášky, kde zkušení kolegové předá-
vali nezbytné informace, ale také své osobní 
poznatky. Já jen pragmaticky dodám, že bez 
administrativy to nepůjde! A protože těch 

administrativních úkonů a důležitých ter-
mínů je opravdu hodně (a popravdě, většina 
běžné populace „to papírování fakt nemu-
sí“), připravili jsme pro vás stručný přehled 
těch nejnutnějších administrativních po-
vinností a důležitých termínů, o kterých 
bylo hovořeno právě na semináři a které 
vás neminou v prvním měsíci funkčního 
období v klubových rolích prezidenta, se-
kretáře či pokladníka.

Tématem pátečního programu bylo také 
tolik potřebné řešení sporů. Poté následo-
valo představení Nadace, realizovaných 
projektů a grantového systému a informace 
o výměně mládeže CZ a SK.

z domova

ČERVENEC 2025

PREZIDENT KLUBU: převzetí funkce, 
stanovení klubových priorit, zpracování 
plánů činností a rozšíření členské 
základny, aktivace MyRotary, vstup na 
www.rotary2240.org.

SEKRETÁŘ/VÝKONNÝ SEKRETÁŘ: převzetí 
agendy, nahlášení změny statutárního 
orgánu na FÚ a v bance, aktivace 
MyRotary, uzávěrka příspěvků do NL 
do 25. v měsíci, vstup na 
www.rotary2240.org.

POKLADNÍK: převzetí agendy, stanovení 
finančního plánu, odvod členských 
poplatků na účty RI a distriktu.

Kompletní seznam 
povinností a termínů 

a mnoho dalšího ze školení 
naleznete na stránkách 

www.rotary2240.org/cs/o-rotary/
ke-stazeni/pets-a-ds-olomouc-2025

Jan Bílek představil tým, který mu bude 
v příštím roce pomáhat při službě klubům.

STRUČNÝ PŘEHLED 
ADMINISTRATIVNÍCH 
POVINNOSTÍ A TERMÍNŮ
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Po vyčerpávajícím dni nastal poklidný 
večer, kdy jsme u sklenky přátelsky diskuto-
vali o mnohých tématech, ať už více či méně 
příjemných. Soustředili jsme se samozřejmě 
především na to pozitivní.

DISTRIKNÍ ŠKOLICÍ 
SHROMÁŽDĚNÍ

Sobotní program byl zahájen slavnostně, 
a to hymnou CZ, SK a RI. Po zahájení násle-
doval proslov distriktního guvernéra Josefa 
Meleckého a poselství prezidenta RI Mária 
Césara Matins de Camargo.

Přítomní byli seznámeni se strategií dis-
triktu na další období, včetně představení 
ADG týmu pro rok 2025/26. DGE Jan Bílek 
prezentoval v doprovodu DGN Ivanky Len-
gové. Zmíněn byl také jmenovaný guvernér 
(DGNN) pro rok 2027/28 – Theodor Petřík, 
RC Praha Staré Město. 

Projednání účetní závěrky za minulé ob-
dobí (2023/24) a seznámení s rozpočtem pro 
následující rok (2025/26) proběhlo s několi-
ka málo připomínkami, nicméně nezbytným 
schvalovacím procesem prošlo. Nutno kon-

statovat, že v novém roce, vyjma mírného 
navýšení členských poplatků, nejsou oče-
kávány žádné výrazné rozpočtové změny.

Kromě finančních záležitostí byl sobotní 
program naplněný informacemi o činnos-
tech Rotaractu, RYLA, Fellowships, Rotary 
Good News a Newsletteru. Diskutovaným 
tématem byl také letitý problém, a to jak 
omladit rotariánskou základnu. Několikrát 
zaznělo, že náš distrikt patří mezi konzer-
vativní a je potřeba větší otevřenosti na me-
ziklubové a mezinárodní úrovni. 

V průběhu obou dnů proběhly názorově 
rozdílné diskuse, nicméně lze konstatovat, 
že probíhaly v mezích slušnosti, za což jsme 
snad všichni rádi!

Na závěr si dovolím připomenout Etický 
kodex aneb Test čtyř otázek. Nezapomínej-
me na ně, prosím, nejen jako rotariáni, ale 
především jako lidé:

Je to pravda?

Je to čestné vůči všem, jichž se to týká?

Podpoří to přátelství a vzájemnou důvěru?

Přinese to prospěch všem zúčastněným?

GOOD NEWS ZÍSKÁVAJÍ 
DIGITÁLNÍ MOZEK: 
ROTARY EDITOŘI UDÁVAJÍ 
SMĚR V ÉŘE AI

JAK TO VIDÍM JÁ

ůj rozhovor s Georgem, předsedou 
redakční rady „Rotary Good News 

Magazine“, mi otevřel oči do budoucnosti 
globální komunikace Rotary. Nadcházející 
editorský seminář pro Evropu a Afriku, za-
měřený na AI v žurnalistice, je klíčový.

Představte si editory z celého kon-
tinentu, kteří diskutují o transformaci 
jejich práce pomocí AI. Nejde o nahrazení 
novinářů, ale o jejich posílení. AI nabízí 
úžasné možnosti: překlady, výzkum, per-
sonalizaci obsahu pro komunity Rotary.

Seminář se ale nezastaví u technických 
detailů. Rotary klade důraz na etiku a lid-
ské hodnoty. Diskuze se nevyhnou zásad-
ním otázkám: Jak zajistit přesnost a bojo-
vat proti dezinformacím? Jak se vyhnout 
algoritmickým zkreslením? Jak zachovat 
lidský prvek v příbězích? A jak zajistit 
transparentnost při používání AI?

Tento seminář je strategický a filo-
zofický. Rotary se aktivně připravuje na 
budoucnost médií a chce využít AI k šíření 
poselství služby a dobra. „Rotary Good 
News Magazine“ a celá síť Rotary maga-
zínů jsou připraveny vést tuto digitální 
revoluci s rozvahou a v souladu s hodno-
tami Rotary. Budoucnost „dobrých zpráv“ 
získává digitální mozek a je v dobrých 
rukou.

M

1  Celé pracovní setkání 
probíhalo pod taktov-
kou budoucího guvernéra 
Jana Bílka a jeho násle-
dovnice Ivanky Lengové. 
2  Jako obvykle mělo 
setkání přátelskou atmo-
sféru, což zde dokazují 
(zleva) PDG Ivan Belan, 
DG Josef Melecký a PDG 
Irena Brichta.
3  Přítomným se předsta-
vil také Theodor Petřík, 
který je nominovaný na 
pozici guvernéra pro 
období 2027/28.
4  Newsletter jako náš 
nový komunikační nástroj 
a jeho redakční radu před-
stavila Marie Smrčková

1 2

3 4

IPDG GEORGE J. PODZIMEK
Autor: LEXI, digitální 
pozorovatel
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Po slavnostní inauguraci v Obecním 
domě v září 1925 a následném 
obdržení zakládací listiny 
v listopadu téhož roku se v lednu 
1926 konala valná ustavující schůze 
RC Praha, na které bylo zvoleno 
první představenstvo klubu. Prvním 
předsedou se stal diplomat Dr. 
Antonín Sum. Počet členů klubu se 
rychle zvyšoval, ještě v témže roce 
dosáhl 63 členů. A již v roce 1932 
čítal 103 členů.
Text: MILAN ROCH, foto: SBÍRKA POHLEDNIC 
SVATOPLUKA JEDLIČKY

leny klubu se stala řada pražských 
osobností z podnikatelských kruhů, 
svobodných povolání i veřejné sprá-

vy. Rotariány se stali mimo jiné průmysl-
níci Otakar Kruliš-Randa, Jindřich Waldes, 
František Janeček, Václav a Miloš Havlové, 
publicisté Berty Ženatý a F. Peroutka, vý-
tvarník Franta Anýž, architekt Hypšman, 
lékaři, advokáti a mnoho dalších.

Klubové schůzky se konaly postupně na 
různých místech Prahy, v dnes již neexis-
tujícím Hotelu de Sax, stojícím v místech 
budovy dnešní ČNB, v hotelu Šroubek nebo 
paláci Fénix na Václavském náměstí. Jedním 
z míst setkávání byl jistou dobu také palác 
Savarin, v jehož vestibulu byla v roce 2005 za 
účasti prezidenta RI Stenhammara odhalena 
pamětní deska na paměť 80. výročí založení 
klubu a 100 let založení Rotary International. 

Koncem roku 1926 podnikli Antonín Sum 
a Josef Schulz společně se zmocněncem Ro-
tary International F. W. Teelem cestu, která 
vedla k založení dalších Rotary klubů, a to 
v Hradci Králové, Pardubicích, Plzni, Karlo-
vých Varech, Brně a Bratislavě. Postupně se 
pro RC Praha stal významným místem Obec-

ní dům, ve kterém byl v roce 1927 slavnostně 
založen československý Rotary distrikt, jehož 
základem byl právě pražský klub, a jehož prv-
ním guvernérem se stal člen RC Praha Josef 
Schulz. V této pozici ho později následova-
lo dalších pět členů pražského klubu. O dva 
roky později se zde uskutečnila i distriktní 
konference. V roce 1931 měl RC Praha tak 
silnou členskou základnu, že se pravidelné 
pondělní schůzky konaly ve Sladkovského 
sále a v jedné z kanceláří byl zřízen stálý klu-
bový sekretariát, který plnil současně úlohu 
sekretariátu a archivu distriktu.

Pravidelnou náplní každotýdenních klubo-
vých schůzek byly přednášky členů či pozva-
ných hostů. Velmi časté byly také návštěvy 
zahraničních rotariánů. Několikrát ročně po-
řádal klub tak zvaný Ladies Day pro manželky 
členů. Jednou v roce se pak konal rotarián-
ský ples, známý svou vysokou společenskou 
úrovní. Každoročně se konala také schůze 
s chlapci, na kterou mohli členové přivést 
své syny nebo syny svých přátel. Klub se stal 
patronem skautů a členové podporovali skau-
ting mezi svými syny. V kokořínských lesích 
klub nechal postavit skautský srub.

Č

z domova

100 LET RC PRAHA 

Období první 
republiky 1
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Pro své členy klub občas pořádal takzvané 
pikniky, například bramborové pikniky na 
Mělnicku. Piknik zorganizoval také rotarián 
V. M. Havel, který jako stavební podnikatel 
začal zastavovat území nad barrandovskou 
skálou. Asi 70 rotariánů pěšky vystoupilo 
na náhorní plošinu a seznámilo se s projek-
tem areálu, kde postupně vyrostla vilová 
čtvrť a filmové ateliéry. Součástí projektu 
se staly také známé barrandovské terasy, 
které se v letních měsících staly místem 
pravidelných klubových večeří.

Do činnosti všech českých a slovenských 
Rotary klubů však tvrdě zasáhla zhoršují-
cí se politická situace v Evropě, vyvolaná 
expanzními plány hitlerovského Německa, 
která vedla až k podpisu mnichovské doho-
dy v září 1938. Shodou okolností měl právě 
v těch dnech navštívit RC Praha prezident 
Rotary International G. Heger. Ten však svou 
návštěvu bez omluvy zrušil a namísto toho 
zaslal telegram účastníkům mnichovské do-
hody, v němž jim děkoval za zachování míru. 
Jeho stanovisko vyvolalo velké rozhořčení 
pražských a všech československých rota-
riánů. Koncem roku 1938 začaly do Prahy 

přijíždět stovky rodin vystěhovaných z ob-
sazeného českého pohraničí. Členové RC 
Praha uspořádali sbírku na pomoc těmto 
rodinám, organizovali však i další formy 
pomoci vystěhovalcům.

Po německé okupaci okleštěné republiky 
v březnu 1939 vydalo pražské policejní ředitel-
ství závazný pokyn k rozpuštění všech Rotary 
klubů. Členové RC Praha se před ukončením 
činnosti rozhodli věnovat své jmění Junáku, 
který však byl krátce poté rovněž zakázán.

Osudy pražských rotariánů v době ně-
mecké okupace byly velmi různorodé. Ně-
kolika členům klubu se podařilo emigrovat, 
k nim patřil pozdější ministr Benešovy exi-
lové vlády Ladislav Feierabend. Za zvláštní 
zmínku stojí osud zakládajícího člena RC 
Praha Jindřicha Waldese, majitele firmy 
Koh-i-noor. Pro svůj židovský původ byl 
uvězněn, po intervenci amerických pří-
buzných a po odevzdání veškerého majet-
ku německým úřadům však získal souhlas 
s vystěhováním. Při plavbě do Ameriky bo-
hužel na lodi zemřel na infarkt. Řada členů 
klubu byla vězněna, ze 108 členů se jich 17 
nedožilo konce války.

1  Prvním prezidentem RC Praha 
byl zvolen JUDr. Antonín Sum, 
významný československý 
diplomat a osobnost prvorepu­
blikového spolkového života.
2  Ing. Václav Maria Havel,  
otec prezidenta ČR, patřil 
k zakládajícím členům  
RC Praha, i k jeho členům  
po roce 1948 posledním.
3  Ustavující schůze a volba 
prvního představenstva  
RC Praha se uskutečnila v lednu 
1926 v hotelu Šroubek na 
Václavském náměstí (aktuálně 
po rozsáhlé rekonstrukci  
hotel W Prague).
4  Od roku 1931 užíval RC Praha 
jako stálý sekretariát klubu 
a distriktu kancelář č. 335  
ve 3. patře západní části 
Obecního domu s výhledem  
do Celetné ulice.

2

4

3
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z domova

Tentoraz sa naše tradičné jesenné 
vnútrozemské stretnutie konalo 
pri najväčšom jazere v strednej 
Európe, Balatone. Dôstojne sme  
si pripomenuli založenie prvého 
oficiálneho fellowshipu nášho 
dištriktu, Czech & Slovak Rotary 
Fleet, ktorý sa stal členom 
International Yachting Fellowship 
of Rotarians (IYFR).
Text: PETER GRAFENAU

e tomu 10 rokov, kedy sa 30. 1. 2015 
v Opave konal slávnostný charter 
Czech & Slovak Rotary Fleet za účas­

ti p. Sergio Santiho, ktorý bol najvyšším 
svetovým rotariánskym hodnostárom pre 
International Yachting Fellowship of Rota­
rians. Naším historicky prvým Fleet Com­
modore sa stal Honza Chalupa.

Stretnutie sa uskutočnilo v reštaurácii Vi­
torlas v Balatonfürede, súčasťou ktorej bola 
muzeálna časť prvého jachtárskeho klubu 
a regaty Blue Ribbon, ktorá je do dnešné­
ho dňa najprestížnejšou a najstaršou (1934) 
existujúcou súťažou okolo jazera v Európe.

Ťažiskom stretnutia boli hodnotné disku­
sie a prednášky: minulosť, súčasnosť a bu­
dúcnosť flotily – Honza Chalupa, Špecifiká 
jachtingu v Grécku – Bohumil Křempek, 
Jachting na Balatone – Peter Grafenau, 
Stretnutie IYFR v Srbsku – Radoslav Šimon, 
La Grace, plávajúca legenda – Martin Pešať 
a Radek Urban, a o cenné skúsenosti sa po­

J

CZECH & SLOVAK 
ROTARY FLEET 

Rotariáni 
Českej 
a Slovenskej 
Flotily 
oslavujú 
10. výročie 
založenia 
felowshipu
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delil aj náš kmotor flotily Richard Konkol­
ski. O jeho jachtárskych príbehoch okolo 
sveta sa dozviete na www.konkolski.com. 
Stretnutia sa zúčastnili zástupcovia 10 Ro­
tary klubov z Čiech a Slovenska.

Termín pre Rotary Sailing Week 2025 
bol stanovený na 31. mája až 7. júna, re­
gión Kvarner v severnej časti Jadranského 
mora. Miesto stretnutia flotily sa ešte upres­
ni (podľa možnosti južná časť Kvarneru). 
IYFR Area1 Annual General meeting 2025 sa 
uskutoční 8. augusta 2025 v Kieli, Nemecko.

Skvelú atmosféru stretnutia sme zavŕšili 
jachtingom na Balatone so štartom z marín 
Balatonfüred a Nord Point, následne návšte­
vou malebnej historickej dedinky Tihany.

Spolu s novou aktivní strukturou Ro-
tary Golfing Fellowshipu se poprvé 

v historii podařilo zajistit, aby se největší 
evropská golfová událost konala v našem 
distriktu, na golfových hřištích Kaskády 
a Austerlitz v okolí Brna, 30. 6.–5. 7. 2025. 
Organizace se ujal Rotary klub Bratislava 
International, přípravný výbor vede Katarína 
Čechová. Všechny rotariány a jejich hosty, 
golfisty i negolfisty, srdečně zveme k účasti. 
Nenechte si tuto mimořádnou příležitost ujít! 
Přijďte si zahrát, zažít báječnou atmosféru 
mezinárodních Rotary golfových turnajů 
a ukázat Evropě, jak respektujeme Rotary 
heslo: Service above self. Těšíme se na vás!  
 

Text: MARIE JEHLIČKOVÁ

Plavba na lodi s rotariánmi aj priateľmi 
je úžasný spôsob, ako sa podeliť o ná-

pady, zlepšiť svoje námornícke zručnosti, 
poskytnúť podporu pre rotariánske aktivity, 
nadviazať trvalé priateľstvá a praktizovať 
ideály Rotary. www.iyfr.net

z domova

FELLOWSHIP GOLF

IYRR FELLOWSHIP 
A SLUŽBA

Registrujte se na adrese 
www.igfr-europe.com

Kontakty 
pgrafenau@minitube.sk

www.rotarysail.eu/en

Skvelú atmosféru 
stretnutia sme 
zavŕšili jachtingom 
na Balatone so 
štartom z marín 
Balatonfüred a Nord 
Point s následnou 
návštevou malebnej 
dedinky Tihany
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Mykola Stebljanko vydává Rotariets, 
ukrajinský magazín pro zpravodajství 
Rotary, ze svého domova v Oděse, 
přístavním městě na pobřeží 
Černého moře. Když před třemi lety 
v únoru Rusko zahájilo totální válku 
proti jeho zemi, Stebljanko, člen 
ukrajinského Rotary E-Clubu,  
se pustil do práce.
Text: FRANTIŠEK RYNEŠ, PDG 
(s využitím materiálů RI)

prostřed raketových útoků na jeho 
město koordinoval pomoc se svými 
kolegy Rotary na Ukrajině prostřed-

nictvím videohovorů. Zároveň se spojil se 
mnou a dalšími redaktory Rotary Global 
Media Network, která se skládá z vlajko-
vého časopisu Rotary a 33 nezávislých 
regionálních publikací, a každý týden nás 
informoval o situaci a rozsáhlé pomoci, 
kterou zahájila nadace Rotary Foundation 
a Rotary kluby po celém světě. 

My, členové Rotary Global Media Ne-
twork, jsme energicky reagovali podrobným 
zpravodajstvím o válce, o ničivé humanitár-
ní krizi a o významu pomoci Rotary. Příbě-
hy, které jsme zveřejnili, oslovily miliony 
členů Rotary po celém světě a podnítily je 
k akci. Do konce roku 2024 se nadaci The 
Rotary Foundation a klubům Rotary poda-
řilo shromáždit příspěvky ve výši desítek 
milionů dolarů, které pomohly poskytnout 
lidem na Ukrajině nezbytnou podporu.

Je to jeden z mnoha příkladů efektivity 
Rotary a našich sesterských regionálních 
časopisů při sjednocování Rotary klubů po 
celém světě. 

Na jaře roku 2022 upoutal pozornost rota-
riánské komunity článek v tomto časopise 
o programu podporovaném Rotary v Kali-
fornii s názvem Music Mends Minds (Hudba 
napravuje mysl). Tato iniciativa propaguje 

využití hudby jako životaschopné terapie 
pro oddálení příznaků neurodegenerativní 
demence. Brzy po zveřejnění se podobné 
projekty objevily i v dalších částech USA 
a ve světě. Podobně poté, co Brazílii v dubnu 
2024 zasáhly záplavy, pomohlo zpravodajství 
regionálních časopisů Rotary v Brazílii i ve 
Velké Británii a Irsku vyvolat vlnu podpory. 

Seznam je dlouhý. Každý příběh je pečli-
vě prozkoumán, napsán a zpracován. Jsme 
síť profesionálních spisovatelů, fotografů 
a grafiků, kteří s nadšením vyprávějí vaše 
příběhy – aby posílili pozitivní změnu, kte-
rou ve světě vytváříte. Pro mě a mé kolegy 
redaktory je obohacující vidět, že naše vy-
soce kvalitní publikace pomáhají posilo-
vat naši organizaci tím, že podporují pocit 
sounáležitosti našich členů, zvyšují počet 
našich členů a nabízejí široké veřejnosti 
pohled do světa Rotary.

Průzkumy ukazují, že většina čtenářů má 
pocit, že vlajkové a regionální časopisy po-
silují jejich vztah k Rotary a umožňují jim 
lépe porozumět organizaci.

„Časopis je pro členy Rotary učebnicí, kte-
rá nás informuje o tom, kdo, co, kdy, kde, 
proč a jak ve světě,“ říká Sylvia Whitlocková, 
průkopnice, která byla první ženou ve funk-
ci prezidentky Rotary klubu. „Bez časopisu 
je všechno jen náhoda. Každý dobrý základ 
je neustále vedle vás.“

U

ze světa

ROTARY GLOBAL 
MEDIA NETWORK 

Zesílení 
dopadu

Nedlouho po založení Rotary začali Paul 
Harris a Chesley Perry, první generální 

sekretář Rotary, vydávat časopis, který měl 
rostoucímu počtu rotariánů zprostředkovávat 
novinky a informace. První číslo vyšlo v lednu 
1911 pod názvem The National Rotarian a ob-
sahovalo zprávy ze stávajících klubů, oznámení 
nových klubů a esej, v níž Harris hovořil o účelu 
rotariánských klubů. 

Perry se stal prvním redaktorem časopisu 
a tuto funkci zastával až do roku 1928. Když 
se Rotary dostalo do Kanady a Anglie, přijal 
časopis v září 1912 název The Rotarian.

S tím, jak se po celém světě zakládaly Rotary 
kluby, vznikaly regionální časopisy, z nichž kaž-
dý nabízel novinky o Rotary z místního pohledu. 
První regionální časopis vyšel ve Velké Británii 
a Irsku v roce 1915. 

O vznik regionálního časopisu RI v české 
a slovenské mutaci se zasloužil první guvernér 
distriktu 2240 Dobroslav Zeman krátce po inau-
garaci samostatného distriktu. Záhy, v roce 1998, 
dostal magazín Rotary Good News od ústředí RI 
certifikaci jako jeden z 31 oficiálních časopisů, 
které vydává společenství Rotary International 
v edici Rotary World Magazine Press (RWMP) 
pro jedenatřicet regionů a oblastí. Časopis RGN 
je určen pro čtenáře v českém a slovenském 
jazyce a tedy i osoby či instituce podle volby 
jednotlivých rotary klubů - tedy čtenáře v České 
republice a Slovenské republice, a i v zahraničí. 
Informuje nejen rotariány, ale i širokou veřejnost 
o pozoruhodných aktivitách Rotary Internatio-
nal realizovaných ve světě i o aktivitách jed-
notlivých našich rotary klubů. Příspěvky jsou 
psány v českém nebo slovenském jazyce, ve 
zkrácené podobě I v angličtině. Časopis RGN 
je dvouměsíčník. 

Dnes, zatímco oficiální vlajkový časopis vy-
dává Rotary International, regionální publikace 
jsou vydávány nezávisle rotariány a distribuovány 
ve více než 130 zemích a ve 26 jazycích. Vlajkové 
a regionální časopisy mají dohromady náklad 
více než 1 milion výtisků. 

Všechny regionální publikace se zaměřují 
na zpravodajství o aktivitách Rotary ve svých 
oblastech, ale přinášejí také obsah z vlajkové-
ho časopisu, včetně příběhů a zpráv z ústředí 
Rotary. Každá publikace je nedílnou součástí 
globální mediální sítě Rotary. 

114 LET DĚDICTVÍ
ZROZENÍ NAŠICH 
ROTARIÁNSKÝCH 
MAGAZÍNŮ 

Zleva: Svatopluk Jedlička, PDG 
Dobroslav Zeman, PDG František Ryneš
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CO ČTENÁŘI 
CHTĚJÍ?
S MĚNÍCÍM SE 
MEDIÁLNÍM PROSTŘEDÍM 
SE SNAŽÍME ZNOVU 
OBJEVOVAT TECHNOLOGIE 
A NEUSTÁLE HLEDÁME 
ZPŮSOBY, JAK ZLEPŠIT  
KVALITU NAŠICH 
PUBLIKACÍ, ABYCHOM 
MOHLI LÉPE USPOKOJIT  
POTŘEBY ČTENÁŘŮ 
ROTARY. ABY NÁM 
POMOHL LÉPE 
POROZUMĚT NAŠEMU 
PUBLIKU, PROVEDL 
TÝM RI PRO VÝZKUM 
A HODNOCENÍ PRŮZKUM 
MEZI VÍCE NEŽ 
10 000 ČTENÁŘI 
ROTARY NEBO JEDNOHO 
Z 33 REGIONÁLNÍCH 
ČASOPISŮ (Z TOHO MEZI 
100 ČTENÁŘI ROTARY 
GOOD NEWS!). PRŮZKUM 
SE ZAMĚŘIL NEJEN 
NA NÁZORY ČTENÁŘŮ 
A JEJICH NÁVRHY NA 
PUBLIKACE, ALE TAKÉ 
NA JEJICH OBECNÉ 
ZÁJMY A ČTENÁŘSKÉ 
NÁVYKY. BYL PROVEDEN 
V LÉTĚ ROKU 2024.

Čtete pravidelně 
svůj časopis?

Ano	 81 %	 85 %
Ne	 19 %	 15 %

Kolik času v průměru strávíte 
čtením každého čísla?

60 minut a více	 9 %	 38 %  
11–60 minut	 73 %	 54 %
10 minut nebo 
méně	 19 %	 8 %

V jakém formátu čtete 
svůj časopis?

Tištěný	 60 %	 69 %
Online	 26 %	 21 %
Obojí	 14%	 10 %

Jakému druhu článků dáváte 
přednost? 

Krátké, přímé 
zpravodajství	 79 %	 83 %

Dlouhé, podrobné 
tematické 
články	 21 %	 17 %

Co byste v časopise nejraději 
viděli častěji?

Informace o klubových 
projektech		  stejné

Souhlasíte nebo nesouhlasíte 
s tím, že vám časopis 
umožňuje lépe porozumět 
naší celosvětové organizaci? 

Souhlasím	 74 %	 92 %
Nesouhlasím	 8 %	 0 %

Jak hodnotíte celkovou 
kvalitu vašeho časopisu?

Výborně nebo 
dobře	 76 %	 96 %
Průměrné	 20 %	 4 %
Špatná	 3 %	 0 %Čtenáři průměr Čtenáři Rotary Good News

1 3

2 5

6

7

4
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Text: ROTARY INTERNATIONAL, 
překlad: FRANTIŠEK RYNEŠ, PDG
13. února 2025

otary bere na vědomí nedávné ozná-
mení, že Spojené státy mají v úmyslu 
vystoupit ze Světové zdravotnické or-

ganizace (WHO), která je partnerem Glo-
bální iniciativy pro vymýcení dětské obrny 
(GPEI). Jsme i nadále odhodláni pokračovat 
v našem poslání vymýtit dětskou obrnu. 
Jako zakládající partner GPEI Rotary po 
desetiletí úzce spolupracuje se všemi part-
nery GPEI, vládou USA a dalšími vládami 
na vymýcení dětské obrny na celém světě. 
Díky tomuto úsilí se od roku 1988 podařilo 
snížit počet dětí ochrnutých dětskou obr-
nou o 99,9 %. Celosvětové úsilí o vymýcení 
dětské obrny vedlo v průběhu let k mnoha 

inovacím, které mají ochránit poslední dítě 
na světě před touto nemocí. Přestože toto 
rozhodnutí přináší nové výzvy, Rotary je 
i nadále odhodlána zajistit, aby bylo každé 
dítě chráněno před touto nemocí, které lze 
předcházet. Jsme přesvědčeni, že GPEI se 
bude i nadále přizpůsobovat, inovovat a za-
vádět účinné strategie, aby vakcíny proti 
dětské obrně byly dostupné každému dítě-
ti ve Spojených státech a na celém světě, 
zejména dětem v nejobtížnějších a nejod-
lehlejších oblastech světa. Nejdůležitější 
rozhodnutí na cestě ke světu bez dětské 
obrny činí každý den rodiče, kteří přihlašují 
své děti k očkování. Jsme i nadále odhodláni 
spolupracovat se všemi partnery GPEI na 
naplnění příslibu světa bez dětské obrny. 
Společně jsme vymýtili pravé neštovice 
a společně můžeme zajistit, aby se dětská 
obrna stala druhou lidskou nemocí, která 
bude na této planetě vymýcena.

PROJEKTY ROTARY A USAID
Rotary spolupracuje s Agenturou Spojených 
států pro mezinárodní rozvoj (USAID) na 
různých programech od roku 2009. Naše 
současné programové úsilí a komunikace 
s pracovníky a vedením USAID jsou poza-
staveny z důvodu příkazu k zastavení prací 
vydaného USAID. Rotary International již 
informovala členy, jejichž projektů se tento 
příkaz přímo dotýká, a snaží se je v jejich 
práci nadále podporovat. V současné době se 
zabýváme řízením dopadu nedávného příka-
zu k zastavení prací na 21 projektech Hearts 
of Europe, které jsou součástí partnerství 
s USAID. Všichni nositelé projektů, které jsou 
v současné době ve fázi realizace, byli vyro-
zuměni a informováni o tom, jaká opatření 
je třeba přijmout po dobu trvání zastavení 
prací. S projekty, které se dosud nerealizují, 
přímo spolupracujeme na hledání alterna-
tivního financování jejich důležité práce.

ROTARY INTERNATIONAL 

Reakce Rotary 
na záměr USA 
vystoupit 
z WHO 
a zastavit 
financování 
ze strany 
USAID

R
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V rámci akce pro inboundy Zimní Třebíč, 
které je v dalším textu věnován jeden 

z článků, jsme v sobotu 25. ledna 2025 zorgani-
zovali i pravidelnou půlroční schůzku s vedoucími 
Služby mládeži z Rotary klubů, které v letošním 
a příštím rotariánském roce spolupracují s RYE 
CZ. Do Třebíče přijeli zástupci ze všech klubů, 
které v roce 2025/26 chtějí vyslat studenty na 
roční výměnu, ale též z těch, které se účastní 
pouze programu krátkodobých výměn, nebo se 
zapojit do Rotary Youth Exchange teprve chystají. 
Účastníci schůzky si vyslechli informace o dalším 
postupu v oblasti dlouhodobých výměn, letních 
táborů i rodinných výměn. Nedílnou součástí 
bylo i odevzdávání přihlášek studentů na roč-
ní výměnu v roce 2025/26 a předložení dalších 
nezbytných dokumentů, které je třeba v souladu 
s pravidly certifikace výměnných programů jed-
notlivými kluby vyhotovit. Všech 46 studentů, 
vyjíždějících na roční výměnu prostřednictvím 
RYE CZ, se nám podařilo umístit do zahraničí 
v souladu s jejich preferencemi. Nejvíce – 11 
studentů – stráví svůj výměnný rok v USA, 7 
v Brazílii, po pěti v Kanadě a Mexiku, po čtyřech 
v Austrálii a na Tchaj-wanu, po dvou v Argenti-
ně a Kolumbii a vždy jeden student vyjede do 
Belgie, Francie, Itálie, Chile, Indie a Japonska. 
Velký zájem studentů je též o krátkodobé po-
byty. Začátkem března jsme měli 136 zájemců, 
z nich 14 chce vyjet na rodinnou výměnu, ostatní 
preferují letní tábor. Zahraničních táborů bylo 
doposud vyhlášeno 61 (další budou následovat), 
a v jejich obsazování nám významně pomáhá 
online přehled jejich obsazenosti na našem webu 
https://rye2240.org/. Prozatím jsme vyhlásili tři 
tábory, které o letošních prázdninách proběhnou 
v Česku: jeden z nich organizuje samostatně RC 
Tábor, další pak RC Jihlava + RC České Budějovice 
a RC Plzeň Beseda + RC Písek. V současné době 
hostíme 53 zahraničních studentů, a na rozdíl od 
minulých let se prozatím žádný inbound nevrátil 
předčasně domů. Ze 60 outboundů, které jsme do 
zahraničí vyslali, svůj výměnný pobyt předčasně 
ukončili dva z nich.

Na dalších stránkách si můžete přečíst články 
inboundů, kteří v nich zaznamenávají svoje aktu-
ální zážitky z jejich výměnného pobytu v Česku 
a na Slovensku. Některé z nich napsali studenti 
v češtině a slovenštině – ty jsme ponechali bez 
redakčních úprav a je to u nich poznamenáno, 
ostatní přeložila Magdaléna Manková z RC Valtice 
Břeclav. Též si můžete přečíst články našich stu-
dentů, kteří jsou v zahraničí. Většinu článků jsme 
museli pro omezený prostor v tištěném časopise 
zkrátit. V plném znění, včetně dalších fotografií, je 
též najdete na našem webu https://rye2240.org/.

Páteční večer patřil jazykovému tes-
tu z českého a slovenského jazyka, 

který byl pro inboundy nejen výzvou, ale 
i příležitostí ukázat své pokroky.

Sobotní den se nesl ve znamení objevo-
vání historické Třebíče. Inboundi se spolu 
s průvodcem vydali na prohlídku města, kde 
poznávali jeho bohatou historii a jedinečnou 
atmosféru. Navštívili památky zapsané na 
seznamu světového dědictví UNESCO – bazi-
liku sv. Prokopa, židovskou čtvrť a židovský 
hřbitov. Během procházky zároveň probíhala 
fotosoutěž, ve které měli studenti za úkol 
zachytit ty nejzajímavější momenty a skrytá 
zákoutí města. Po kulturním programu ná-
sledovalo odpoledne plné pohybu a zábavy – 
inboundi si zahráli bowling a někteří se vy-
dali do bazénu, kde si společně užili vodní 

radovánky. Večer pak vyvrcholil talentovou 
show, která se odehrávala v úžasné atmosfé-
ře. Inboundi předvedli svá vystoupení v podo-
bě tance, zpěvu i hudebních čísel a vzájemně 
se odměnili bouřlivým potleskem. Nakonec 
proběhlo vyhodnocení jazykových testů, ta-
lentové soutěže i fotosoutěže, při němž byli 
oceněni ti nejlepší. Vítězi talentové show se 
stali Tchajwanci se svým tancem. Největší 
obdiv si získaly odvážné Australanky, které 
už po pouhých šesti dnech v Česku vyprávě-
ly celý příběh o Duhovém hadovi v češtině.

Nedělní ráno si studenti už jen vychutná-
vali poslední společné chvíle před odjezdem 
domů.

Inboundi si víkend naplno užili a už nyní 
se těší na další setkání, které je čeká na 
SkiWeeku na Slovensku!

Text: ANNABEL ŠIMKOVÁ, foto: ZOE ŠKOLNÍKOVÁ

RYE 

Zimní meeting pro inboundy 
v Třebíči 2025
O víkendu 24.–26. ledna 2025 se konal tradiční Zimní 
meeting pro inboundy. Tento víkend byl plný zážitků, 
poznávání a přátelské atmosféry. 

JAROMÍR BARÁK

ROTARY YOUTH 
EXCHANGE CZECHIA

RYE
z domova
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VÁNOCE V PRAZE: 
NEZAPOMENUTELNÁ AKCE!
Amanda Aguero 
/Distrikt 4355, Chile/ – RC Praha City

Po téměř třech měsících jsme se opět sešli na 
našem druhém seznamovacím meetingu. Byla to 
skvělá příležitost, která nám pomohla dobít ener-
gii v obtížném období našeho výměnného progra-
mu: o Vánocích. Abychom to společně oslavili, 
potkali jsme se v tom nejkrásnějším městě – Pra-
ze. Začali jsme prohlídkou Pražského hradu a na-
vštívili jsme i kostel svaté Anny, Karlův most, 
Lennonovu zeď nebo Národní divadlo. Zastavili 
jsme se i u Kafkovy hlavy a na Staroměstském 
náměstí. Když jsme dorazili do hotelu, rotariáni 
měli pro nás překvapení: trička s nápisem „Miluji 
Ježíška“. Večer proběhla i soutěž ve zpívání koled, 
hodnocena byla naše výslovnost a kreativita. Do-
zvěděli jsme se také něco o vánočních tradicích 
v České republice a na Slovensku. Na konci veče-
ra rotariáni oznámili vítěze soutěže ve zdobení 
perníčků a zpěvu koled a jazykových testů. 
V neděli jsme se rozloučili a vrátili se domů, ne-
souce si vánočního ducha a radost z toho, že 
jsme společně zažili něco nezapomenutelného. 
Toto setkání bylo bezpochyby jedním z nejvý-
znamnějších, protože jsme se mohli potkat po 
dlouhé době, o Vánocích, a mohli jsme se vzájem-
ně podpořit, abychom je zvládli co nejlépe.

VÁNOCE V ČESKU
Fernanda Novak Gowda
/Distrikt 4640, Brazílie/ – RC Prostějov

Prosinec v Česku byl vážně kouzelný měsíc. Popr-
vé jsem mohla zažít tu typickou vánoční atmo-
sféru, kterou jsem vždycky obdivovala ve filmech 
z dětství – plnou sněhu, světel a krásných tradic. 
Pokud strávíte rok na severní polokouli, když jste 
zvyklí na opravdu teplá léta, učiní vás to znovu 
dítětem a prožíváte všechno jinak. Být daleko od 
blízkých v tomto období je těžké, ale je to také 
příležitost být si s lidmi kolem vás blíž. Díky mé 
hostitelské rodině a přátelům, kteří mi s nadše-
ním ukazovali to nejlepší z české kultury, jsem se 
naučila slavit Vánoce trochu jinak! Rotary také 
sehrálo důležitou roli v tom, aby to všechno bylo 
ještě lepší. Můj sponzorský RC Prostějov mě při-
zval k prodeji vánočního punče. Nejenže to přiná-
ší peníze na dobrou věc, ale současně to prohlu-
buje vztahy mezi členy klubu a jejich přáteli. Ale 
úplně to nejlepší bylo setkání s ostatními studen-
ty v Praze! Štědrý večer byl nezapomenutelný. 
Strávila jsem ho se svou hostitelskou rodinou 
a cítila jsem se opravdu jako doma. Pořád jsme 
se smáli a užili si otevírání dárků pod stromeč-
kem, ochutnávání tradičních jídel a pobyt venku 
na zasněžených horách Moravy.

5 MĚSÍCŮ V ČESKU
Phusit Aroonseang 
/Distrikt 3330, Thajsko/ – RC Prague International

Už je to 5 měsíců, co jsem tady. Zažil jsem toho 
spoustu. Naučil se nový jazyk, ochutnal nové jídlo, 
poznal novou kulturu, okusil, jaké to je žít v jiné 
zemi, a poznal mnoho lidí z celého světa. V Česku je 
hodně věcí jinak než u nás. Je tady zima, ale to mi 
nevadí, protože je tady taky sníh, a u nás doma je 
pořád jenom teplo. Jiná je také veřejná doprava. 
Tramvaje jezdí přímo po silnici jako i v jiných evrop-
ských zemích. A nejí se tady rýže, což je opravdu vel-
ký rozdíl. U nás v jihovýchodní Asii se jí rýže skoro ke 
všemu. A v neposlední řadě jsou to budovy, které se 
mi hodně líbí. Líbí se mi Národní divadlo, Pražský 
hrad i Karlův most. Po škole se někdy vídám s ostat-
ními studenty, kteří jsou v Praze, chodíme po městě 
a užíváme si. Zatím se mi tady moc líbí.

5 HVĚZDIČKOVÝ POBYT 
V ČESKÉ REPUBLICE
Manuel Alfonso Vara Arroyo 
/Distrikt 4195, Mexiko/ – RC Praha Staré Město

Od příjezdu do Česka jsem toho zažil už hodně. 
Se svou první hostitelskou rodinou jsem strávil 
spoustu času v přírodě. Taky jsem si všiml toho, 
jak rozdílná je tu architektura, v Mexiku to takto 
vůbec nevypadá. Se svou druhou hostitelskou ro-
dinou jsem navštívil nejen Prahu, ale i mnoho 
malých měst. Například Mlečice. Na začátku své-
ho výměnného pobytu jsem nikoho neznal. Teď si 
rozumím s většinou výměnnými studenty v Česku 
a Slovensku. Na prvním mítinku jsem se nejvíce 
bavil s lidmi, kteří mluvili stejným jazykem, ale 
postupně jsem se seznámil i s ostatními, kteří 
nemluvili španělsky. Největší překážkou pro mě 
byla jazyková bariéra, čeština je obtížný jazyk. 
Navzdory tomu jsem si všiml, že jsem učinil znač-
ný pokrok. Nyní zvládám mluvit o sobě, své rodi-
ně, své zemi a dalších věcech. Něco, co mi hodně 
pomohlo, jsou české hodiny, které mám ve škole, 
a také hodiny, které Rotary nabízí odpoledne. 

MIMOŘÁDNÁ 
ZPRÁVA

Distriktní guvernér Josef Melecký rozhodl, 
že poprvé v historii samostatného 
československého distriktu se zahraniční 
studenti nezúčastní distriktní konference.
Aby inboundi nebyli ukráceni o společné 
setkání, na které se vždy velice těší, Rotary 
Youth Exchange Czechia prodlouží červnový 
Farewell víkend o výlety do Vídně 
a Bratislavy.

!!!
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MŮJ DRUHÝ ZÁPAS V BASKETU V ČESKU
Chang Hao
/Distrikt 3462, Tchaj-wan/ – RC Ostrava

Tohle byl můj druhý zápas za dobu, kdy jsem 
v Česku, ve kterém mě trenér nechal hrát. Měl 
jsem obrovskou radost. Na začátku jsme se se 
spoluhráči zahřáli, bylo na mě vidět, že jsem ner-
vózní. Po 12minutové rozcvičce začal zápas. Na 
začátku to bylo vyrovnané, atmosféra byla skvě-
lá, lidé fandili, bylo to pořád vyrovnané až do po-
slední čtvrtiny, kdy náš tým začal dávat koš za 
košem, takže jsme měli náskok a já jsem konečně 
mohl nastoupit na palubovku. Přestože jsem hrál 
jen poslední tři minuty, dal jsem dva koše za čtyři 
body, takže jsem na sebe opravdu pyšný. Tento-
krát jsem ani nebyl tak nervózní jako když jsem 
hrál poprvé. To je taky dobré zlepšení. 

MOJE VÝMĚNA
Gianna Leone
/Distrikt 4851, Argentina/
RC Bratislava Danube

Život na Slovensku je o spoustě zážitků, pozná-
vání nových lidí a je to úplně jiný styl života. Od 
té doby, co jsem přijela, jsem si vybudovala dob-
rý vztah s oběma svými rodinami. Přijali mě, jako 
bych byla jednou z nich. Také jsem se velmi osa-

mostatnila tím, že se musím sama dostat na 
místa, zorganizovat si každý den a všechno si ře-
šit sama. Bratislava má něco do sebe.Je to měs-
to současně živé a klidné, s krásnými místy, útul-
nými kavárnami, a mix staré a moderní 
architektury ho dělá jedinečným. Procházky po 
městě a obdivování místního hradu, který je den-
ně nasvícen, se stalo mojí každodenní rutinou, 
která mi dělá radost. Mimoto jsem měla možnost 
zkusit mnoho nových věcí. Naučila jsem se brus-
lit a taky jsem si vyzkoušela lyžování, což nebylo 
jednoduché, ale bavilo mě to. Vánoční trhy 
v zimě, pití horké čokolády na Starém městě 
a sníh vytvořily úžasnou atmosféru. Je to oprav-
du zvláštní, jak se ty vztahy utvářejí, když ještě 
před chvílí jsme se vůbec neznali, ale dnes jsme 
si k sobě velmi blízko jako rodina. A je jedno, 
jestli mluvím o své hostitelské rodině nebo ka-
marádech, které už teď vnímám jako sourozence. 
Jsou to přátelství napořád, která vydrží i po mém 
návratu do Argentiny. 

MOJE NOVÁ RODINA!
Luca Pio Iaquinandi
/Distrikt 2101, Itálie/ – RC Praga Ekumena

Prvního ledna jsem se přestěhoval do nové rodiny. 
Dost jsem se bál, protože to znamenalo, že to budu 
mít dál do školy, a moje první rodina byla super, 
takže jsem byl docela zklamaný, když jsem se do-
zvěděl, že se budu stěhovat. Nicméně se svou no-
vou rodinou jsem se seznámil už v listopadu a když 
jsem se v lednu stěhoval, bylo to o dost jednodušší. 
Když ta chvíle nastala, tak už jsem se nebál a těšil 
se na nové zážitky. Všechno to začalo skvěle. Se-
známil jsem se se svým host bratrem, se kterým 
vycházím velmi dobře. Host maminka se o mě vý-
borně stará, za což jsem jí vděčný, a host tatínek mi 
skvěle sednul jako člověk, neustále se směje a po-
může mi, kdykoliv potřebuji. Takže si nakonec mys-
lím, že teď mám úplně tu nejlepší rodinu!

NENÍ NAD ČESKÝ PLES
Jocelyn Lyons
/Distrikt 5060, Kanada/ – RC Hradec Králové

Jedny z největších zážitků v Česku jsou plesy. Nikdy 
jsem nic takového nezažila! Na rozdíl od Kanady 
není ples jen pro maturanty. Pozvaní jsou i ostatní 
studenti. Všichni se krásně obléknou a maturantky 
mají ty nejkrásnější šaty, co jsem kdy viděla. Na za-
čátku večera se koná velké představení, dostanou 
stuhy a pak zbytek noci všichni tančí, druží se 
a užívají si. Vtipné bylo, že protože žiji v malém 
městě, každý ví, kdo jsem. Takže na plesech ke mně 
lidé přicházejí, protože vědí, že jsem ta kanadská 
výměnná studentka, ale já většinou vůbec nevím, 
kdo jsou oni. První ples byl naší školy a na ples 
mohou counselora z Rotary. Kamarádi se mě snaži-
li naučit tancovat, ale moc mi to nešlo. Všichni 
měli skvělou náladu a tančili i rodiče a učitelé. Ple-
sy jsou super! Jsou skvělé, že už teď vím, že mi bu-
dou chybět, až se vrátím do Kanady.
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AKO SA NAUČIŤ SLOVENČINU?
Ty Gardner
/Dištrikt 5470, USA/ – RC Bratislava International

Myslím si, že všetci už vieme, že slovenčina aj češ-
tina nie sú také ľahké jazyky, ale dá sa to zvládnuť. 
Samozrejme nehovorím úplne plynulo po sloven-
sky, ale snažím sa zlepšovať každý deň. Mám tri 
pravidlá, ktorých sa držím a podľa mňa mi veľmi 
pomohli. Najprv, vždy sa pýtaj otázky o jazyku. Ne-
treba sa hanbiť, lebo každý robí chyby. Ak niečomu 
nerozumiem, spýtam sa niekoho alebo použijem 
ChatGPT, ktorý dokáže veci veľmi dobre vysvetliť. 
Druhé pravidlo je hovoriť po slovensky každý deň 
aspoň trochu. Nezáleží na tom, ak hovorím len pár 
minút, dôležité je pravidelné používanie. Viem, že 
hovoriť v cudzom jazyku môže byť strašidelné, ale 
je to jediný spôsob, ako sa v ňom skutočne zlepšiť. 
Tretie pravidlo a podľa mňa najdôležitejšie, je písať 
po slovensky. Keď si píšem slová a prehodnocujem 
ich, lepšie si ich pamätám. Písanie mi pomáha ro-
zumieť gramatike a vidieť, aké chyby robím. Učenie 
jazyka je podľa mňa najlepšou možnosťou, ako na-
ozaj zažiť život v inej krajine. Bývanie v zahraničí 
a snaha ponoriť sa do kultúry naplno je neuveriteľ-
ný zážitok. Cítim, že mi to otvorilo viac dverí, než 
len schopnosť rozprávať novým jazykom. 

PŮLKA UTEKLA JAKO VODA
Aurora Paasikivi
/Distrikt 1410, Finsko/ – RC Praga Ekumena

Každý říká, že je potřeba si ten rok užít naplno, pro-
tože uteče jak nic. Dřív mi to nedocházelo, ale teď už 
tomu úplně rozumím. Díky tomu jsem opravdu ráda 
za všechny chvíle, které mohu trávit s rodinou a ka-
marády. Společně se smějeme, pláčeme, dokonce 
i bojíme, a tím jsme si blíž. Mám několik zážitků, na 
které nikdy nezapomenu; když jsme šli poprvé brus-
lit, koulovali se, sáňkovali, dali si 30centimetrový 
kebab a taky všechna setkání s ostatními studenty, 
kteří bydlí daleko. Jsem vděčná za rodiny, které se 
opravdu snaží ukázat mi z Česka to nejlepší, jako 
Karlův most, Tančící dům, Pražský hrad a další mís-
ta. Praha je mýtické město, kde najdete všechno, na 
co si jen vzpomenete, od starých hradů až po nej-
lepší těstoviny. Hodně lidí říká, že Češi jsou chladní 
a drží si odstup, ale já to vnímám úplně opačně. Vět-
šina lidí, které jsem se tu potkala, byla opravdu milá 

a velmi nápomocná. Taky jsem se tu naučila uvařit 
skvělá jídla a péct cukroví. Bude mi to chybět, ale 
ještě neodjíždím. Nezapomínejte si užívat každé mi-
nuty a příležitosti vzít za pačesy!

PRVNÍ TÝDEN V ČESKU
Rose Tapp
/Distrikt 9660, Austrálie/ – RC Prostějov

Jsem tady teprve týden, ale pořád se něco děje! 
Během prvních několika dní jsem si prošla histo-
rické město, zašla si na Rotary mítink, kde jsem 
se seznámila s další inboundkou, a začala chodit 
do školy. Škola je super. Už jsem si stihla udělat 
i dvě super kamarádky, škola mi tady připadá víc 
v pohodě než v Austrálii, alespoň zatím. Na dru-
hém klubovém setkání jsem se seznámila s gu-
vernérem distriktu, který měl velmi zábavné vy-
stoupení, kdy imitoval Louise Armstronga a jeho 
What a Wonderful World. Můj první víkend tady 
byl Rotary mítink v Třebíči. Město jsme si prošli, 
byli jsme v Židovském městě, na hřbitově a ve 
dvou synagogách. Během toho víkendu jsme jako 
Australani měli vystoupení. Četli jsme pohádku 
na dobrou noc v češtině a trochu jsme to i před-
váděli. Neměli jsme moc času na přípravu, ale 
i přesto se nám podařilo vyhrát druhé místo, na 
což jsem pyšná! Program byl opravdu nabitý 
a bylo to super. 

NEZAPOMENUTELNÉ ZÁŽITKY Z USA
Václav Hejda 
/RC Plzeň/ – Distrikt 5470, USA

Být výměnným studentem v USA, to mi přineslo 
spoustu jedinečných zkušeností, ale dvě z nich 
mi v paměti zůstaly nejvíc, a to návštěva X Games 
v Aspenu a můj nový oblíbený sport. Účast na  
X Games byla splněný sen. Viděl jsem naživo nej-
lepší světové sportovce soutěžit v disciplínách 
jako SuperPipe a Big Air, a ten rozdíl oproti sledo-
vání v televizi byl obrovský. Na vlastní oči jsem 
mohl vidět, jak neuvěřitelně vysoké jsou skoky 
a jakou odvahu to chce, pustit se do takových tri-
ků. Největší zážitek pro mě bylo vidět moje oblí-
bené lyžaře, Anni Karavu a Matěje Švancera, pří-
mo v akci. Na X Games však nebylo jen lyžování, 
ale i úžasný koncert DJ Deadmau5e, který jen 
podtrhl skvělou atmosféru celé akce. Zatímco  
X Games byly čistě o adrenalinu a sledování, 
wrestling je pro mě hlavně o tvrdém tréninku 
a posouvání vlastních limitů. Trénuji každý den 
dvě hodiny, což samo o sobě není lehké, ale nej-
těžší jsou turnaje. I když jsou X Games a wrest-
ling úplně odlišné věci, oba tyto zážitky mě něče-
mu naučily. Jeden mi ukázal krásu extrémních 
sportů a sílu okamžiku, druhý mi pomohl s vytr-
valostí a překonáváním sebe sama. A právě díky 
těmto úžasným momentům bude můj pobyt 
v USA něco, na co nikdy nezapomenu.

Outbounds
2024/25
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MŮJ VÝMĚNNÝ POBYT V NĚMECKU
Jolana Janišová 
/RC Český Krumlov/ – Distrikt 1850, Německo

Celá moje cesta začala rodinným roadtripem přes 
Drážďany, Lipsko, Postupim a Brémy. Každé 
z těchto měst mi přineslo něco jiného – historic-
kou atmosféru, architekturu i první kontakt 
s němčinou v reálném světě. Moje hostitelská ro-
dina byla skvělá. Samozřejmě, první dny byly plné 
trapasů – od nepochopení německých frází a zvy-
ků po komické situace při pokusech o vaření čes-
kých specialit. První den ve škole byl trochu jako 
z jiného světa. Jiný systém, jiné předměty, jiná at-
mosféra. V Německu je větší důraz na diskuze 
a samostatné myšlení. Velkým plusem byli spolu-
žáci, kteří mě mezi sebe hned vzali. Někteří mě 
dokonce učili německý slang, takže po pár týd-
nech jsem místo Guten Tag zdravila Moin jako 
pravá Brémačka. Cestovala jsem, objevovala nová 
města a zkoušela věci, od ochutnávání pravých 
bratwurstů po jízdu na kolech v německých par-
cích. Největší zážitek byla asi cesta do Berlína 
s ostatními výměnnými studenty. Vidět Branibor-
skou bránu naživo, projít se po East Side Gallery 
a uvědomit si, jaké dějiny tohle město zažilo, bylo 
prostě neuvěřitelné. Výměnný pobyt není jen 
o tom, že se naučíte lépe jazyk. Je to o tom, že se 
změníte jako člověk. A i když se brzy vrátím domů, 
vím, že kousek mě už v Německu zůstane navždy.

ROK AKO MOZAIKA
Júlia Eliášová 
/RC Bratislava Danube/ – Dištrikt 1760, Francie

Po piatich mesiacoch už môžem povedať, že táto 
mozaika sa stáva jedným z najkrajších obrazov 
môjho života. Keď som prišla na juh Francúzska, 
okamžite som si zamilovala tento kraj. Žijem na 
mieste, kde sa hory stretávajú s morom, kde rána 
môžu patriť snehom pokrytým vrcholom a popo-
ludnia slnkom zaliatym pobrežím. Zimné mesiace 
boli plné lyžovania s mojou druhou hostiteľskou 
rodinou. V horách som zažila aj psie záprahy – ne-
zabudnuteľný okamih. Každý kúsok mojej mozai-
ky má inú farbu a odtieň. Jeden predstavuje veče-
ry plné smiechu v karaoke reštaurácii, iný zasa 
adrenalín na kajaku. Prežila som nádherné Viano-
ce, ktoré spojili všetky tri moje hostiteľské rodiny 

pri jednej večeri, oslávila som svoje narodeniny 
v kruhu priateľov a zažila som kúzelnú atmosféru 
vianočných trhov pri mori. Videla som Luskáčika 
v baletnom prevedení, obdivovala som svetelnú 
výstavu Monetových obrazov a sledovala ohňo-
stroj, ktorý rozžiaril nočnú oblohu nad prístavom. 
Do mojej mozaiky patria aj výlety do miest, ktoré 
si získali moje srdce – Nice, Monako, Lyon, Aix-en-
-Provence – a celý týždeň som strávila v Marseille 
s kamarátkou, prechádzajúc sa popri azúrovom 
pobreží Cassis. Navštívila som múzeum ilúzií, 
bruslila na ľade a zapojila sa do dobrovoľníctva. 
Jedným z najvýznamnejších momentov bolo moje 
prvé jazzové vystúpenie. Jazz som začala spievať 
od môjho príchodu do Francúzska a stáť na pódiu 
pred publikom nebolo ľahké.

PŮL ROKU AUSTRALANKA
Simona Kieselová 
/RC Brno/ – Distrikt 9423, Austrálie

Přesně půl roku žiju v australském Perthu jako 
výměnný student. A za tu dobu jsem toho zažila 
víc, než bych si kdy dokázala představit. Perth, 
město obklopené přírodou a oceánem, se mi po-
stupně dostal pod kůži. Australská škola je úplně 
jiný svět. Když na hodině řeknu, že v Česku máme 
13 předmětů a všechny se známkují, spolužáci na 
mě koukají s otevřenou pusou. Tady se většina 

studentů soustředí jen na šest předmětů, 
a upřímně – propadnout je téměř nemožné. Škola 
je víc o projektech a samostatném učení než 
o neustálém testování. Každý den po škole můžu 
jet na pláž. Místní životní styl je neuvěřitelně 
uvolněný – nikdo nikam nespěchá, všichni si uží-
vají slunce, surfování a dobré jídlo. Možná proto 
se říká, že Australané jsou jedni z nejpřátelštěj-
ších lidí na světě. Vyrazili jsme také do Blue 
Mountains, což byl úplně jiný svět. Zatímco Perth 
a západní Austrálie jsou suché, horké a spíš pus-
té, východní pobřeží vypadá jako tropický ráj. 
Cesta hustým zeleným lesem, vodopády a výhle-
dy na slavné skalní útvary Three Sisters byly jako 
z pohádky. Každý den v Austrálii přináší něco no-
vého. Už mě nepřekvapí klokani na golfovém hři-
šti, Vánoce u bazénu ani sandboarding na dunách 
u Lancelinu. Austrálie mi dala druhý domov, 
a loučit se s ním nebude vůbec snadné.

ŠESŤ MESIACOV V AUSTRÁLII
Karolína Kolenčiak 
/RC Bratislava International/ – Dištrikt 9790, 
Austrália

Už šesť mesiacov nezabudnuteľných zážitkov, pozná-
vania nových vecí a budovania vzťahov a priateľstiev, 
čo znamená jeden semester školy, letné prázdniny, 
počas ktorých som mala veľa času na spoznávanie 
okolia s mojou hostiteľskou rodinou, Vianoce v horú
čavách a oslavy Nového roka o 10 hodín skôr než zvy-
šok mojej rodiny. Vianoce v Austrálii sú obzvlášť zau-
jímavé. Nakoľko je leto, všetko vám príde akosi 
naopak. Nosíte tričká s krátkym rukávom, chodíte si 
zaplávať do bazéna. Veľkomestá sa predbiehajú kto 
má väčší umelý vianočný stromček a krajšie svetiel-
ka na palmách. Všetky deti sa tešia na príchod Santa 
Clausa a 25. decembra skoro ráno (v mojom prípade 
5:30) sa v rovnakých vianočných pyžamách rozbaľujú 
darčeky. Doobeda máte čas si trošku oddýchnuť 
a pripraviť sa na vrchol dňa – veľký rušný vianočný 
obed s celou širšou rodinou. Keby sa ma niekto pred 
šiestimi mesiacmi opýtal, čo si predstavím pod 
pojmom „Austrália“, odpoveď by bola: pláže, žraloky, 
kengury, koaly, jedovaté pavúky a Opera v Sydney. 
Toto je však iba odpoveď turistu, no získať pohľad na 
krajinu ako domáci a vidieť všetky plusy a mínusy, to 
je výnimočná skúsenosť, na ktorú nezabudnete.
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LYŽOVÁNÍ V KANADĚ
Julie Opatrná 
/RC Praha City/ – Distrikt 5020, Kanada

Únorový prodloužený víkend jsem strávila s Rotary 
na Mt Washington lyžováním. Z chaty jsme měli ten 
nejkrásnější výhled na zasněžené hory. Ze čtyřden-
ního výletu jsme lyžovali jen dva dny. Po večerech 
jsme hráli společenské hry a hlavně si hodně poví-
dali. A jedno odpoledne jsme vyrazili na tubing, při 
kterém jsme si užili spoustu zábavy. Poslední den, 
který jsme strávili na Mt Washington, jsme vyrazili 
na sněžnice a ušli devět kilometrů k zmrzlému je-
zeru a zpět. Něco, co mám moc ráda, je, když jsou 
stromy zakryté sněhem, a tady to vypadalo jako 
z pohádky. Po návratu na chatu jsme jen uklidili, 
zabalili si a vydali se zpět do Nanaimy.

MÔJ ŠESŤDŇOVÝ VÝLET DO RECIFE
Ema Šindléřová 
/RC Žilina International/ – Dištrikt 4490, Brazília

Môj šesťdňový výlet do Recife, hlavného mesta 
štátu Pernambuco, sa začal skoro ráno. Hneď po 
príchode do Recife sme pokračovali priamo do pr-
vého „must-visit“ miesta – Olinda. Toto mestečko 
je známe svojimi farebnými koloniálnymi domami, 
úzkymi uličkami a úžasnými výhľadmi na oceán. 
Druhý deň bol venovaný oddychu a opaľovaniu sa 

na pláži Boa Viagem, jednej z najznámejších pláží 
v Recife. Tretí deň sme sa vybrali na výlet do Porto 
de Galinhas a Praia de Maracaípe. Porto de Galin-
has je známe svojimi nádhernými prírodnými ba-
zénmi s krištáľovo čistou vodou. Loďkou ako z roz-
právky Vaiana sme sa odviezli na otvorené more, 
kde som mala možnosť šnorchlovať. Štvrtý deň 
sme strávili na sítiu (farme v prírode, ďaleko od ci-
vilizácie). Brodila som sa divočinou, videla stádo 
koní a kráv, plantáže eukalyptu a cukrovej trstiny. 
Posledný deň pred odchodom sme navštívili Insti-
tuto Ricardo Brennand, ktorý sa nesie v duchu 
francúzskej architektúry a obsahuje množstvo fi-
gurín, sôch a svetoznámych malieb. Je to obrovský 
areál, kde je možno obdivovať prírodu aj ich rodin-
né dedičstvo. S Recife sa mi lúčilo ťažko, pretože 
to bol nielen dobrodružný výlet, ale aj výlet plný 
kultúrnych objavov a nezabudnuteľných stretnutí.

Z KANADY DO DOMINIKÁNSKÉ REPUBLIKY
Kateřina Botková 
/RC Zlín/ – Distrikt 7010, Kanada

V lednu jsem měla možnost připojit se spolu s dal-
šími dvěma výměnnými studentkami k Rotary misi 
HHART v Dominikánské republice. Tato mise posky-
tuje lékařskou a dentální péči v haitských vesnicích. 
V Dominikánské republice žijí haitské komunity, 
které kvůli tamní politické situaci mají těžké životní 
podmínky, a těm jsme my přišli pomoct. První dny 
jsem byla součástí fun teamu, který do haitských 
vesnic vždy přivezl omalovánky, švihadla a další 
hračky pro místní děti. Tento tým, i přesto, že neza-
chraňuje životy, je tým, ze kterého jsem si odnesla 
nejlepší vzpomínky. I přes jazykovou bariéru nás 
děti chtěly naučit všechny jejich hry, kreslily nám 
obrázky. Rotary už několik let pomáhá ve vesnici 
Congrejo a tento rok tam stavební tým staví novou 
školu. V Congreju jsem potkala holčičku Yemile. 
Chtěla si se mnou hrát, nakreslila mi obrázky s na-
šimi jmény. Poslední den v této vesnici za mnou do-
běhla se dvěma malými papírky. Yemile nám obě-
ma vytvořila papírové telefony, abychom si mohly 
volat, až se vrátím zpátky do Kanady. Yemile, jako 
spousta dalších dětí, žije v chudobě v malém jedno-
pokojovém domku spolu s mnoha dalšími příbuzný-
mi. Má omezený přístup k vodě i k elektřině, ale 
i přesto se mnou chtěla něco sdílet. Byl to jedineč-
ný zážitek a na Yemile nikdy nezapomenu.

DEN MRTVÝCH A VÍC
Alan Debef 
/RC Třebíč/ – Distrikt 4140, Mexiko

Stejně jako můj poslední příspěvek, i tento bude 
o cestování. Moje rodina mě vždy bere na ta nejme-
xičtější místa a jedním z nich je Tapalpa, Pueblo 
Mágico (Kouzelná vesnice). V Mexiku je mnoho 
těchto Pueblos Mágicos a každé z nich je jedineč-
né. Tentokrát jsem tam jel znovu s rodinou a s Phi-
lippem, protože jeho rodina ho nikam moc nebrala. 
Město bylo nádherné a moc jsem si ho užil. Po ná-
vštěvě města jsme se vydali na místo, kde jsou ob-
rovské balvany roztroušené po zemi. Na některé 
z nich se dalo vylézt a bylo úžasné dostat se na vy-
soké místo a užít si dechberoucí výhled. Cesta 
zpátky byla také skvělá. Naše auto má střešní 
okno, takže jsme mohli vystrčit tělo ven a užívat si 
další úžasné výhledy. Následovalo pár dní mého 
neobvyklého školního života – moc jsem nerozu-
měl a vlastně ani nestudoval – a k tomu návštěvy 
akvárií a obchodních center s Philippem. Pak přišlo 
další dobrodružství. Tentokrát jsme se vydali na jih 
od Guadalajary do města zvaného Ciudad Guzmán. 
Nebylo tam moc co vidět, kromě krásné katedrály, 
ale to mi nevadilo. Nejvíce jsem si užil samotné 
město. Ciudad Guzmán je na mexické poměry 
malé, a protože jsme bydleli v centru, mohli jsme 
ho snadno prozkoumat. S Philippem a jedním klu-
kem z mého Rotary klubu jsme se šli projít, ale ne-
měli jsme moc času, protože naši rodiče se měli 
vrátit brzy a neměli klíče. I tak jsem si ale stihl 
koupit nové boty jen za 300 pesos, protože ty staré 
se mi rozpadly. Také jsem se zúčastnil další Rotary 
akce, kde jsem se setkal s dalšími výměnnými stu-
denty z okolí Guadalajary. Naším úkolem bylo při-
pravit krátkou řeč – samozřejmě ve španělštině – 
o tom, proč jsme se rozhodli jet na výměnu, proč si 
myslíme, že je to dobrý nápad, a také propagovat 
naše země. Tato akce se konala v dalším Pueblo 
Mágico, Tlaquepaque, což je součást Guadalajary. 
Protože tam nikdo z nás předtím nebyl, rozhodli 
jsme se prozkoumat město. Všichni ostatní vý-
měnní studenti byli z Německa, takže samozřejmě 
mluvili německy – kromě Philippa. I když jsem se 
němčinu učil ve škole, skoro jsem jim nerozuměl. 
Po akci všichni ostatní odjeli a zůstali jen moji ro-
diče, Philipp a já. Šli jsme do restaurace, kde vám 
dají vlajku vaší země. Bohužel česká vlajka už byla 
zabraná nějakou jinou skupinou, takže jsem ji ne-
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mohl mít. A konečně přišel dlouho očekávaný Día 
de los Muertos (Den mrtvých), oslava, na kterou 
jsem se těšil nejvíc. Nejprve jsme měli oslavu ve 
škole, kde mnoho studentů připravilo altares de 
muertos – oltáře věnované zesnulým osobám. Tyto 
oltáře mají sloužit jako brána pro duchy, aby se 
mohli vrátit do světa živých a setkat se se svými 
blízkými. S rodinou jsme navštívili tematický park 
Calaverandia, který je otevřený jen pár týdnů, pro-
tože je vytvořen speciálně pro Día de los Muertos 
a Vánoce. Bylo tam spousta věcí věnovaných této 
oslavě, včetně obřího altaru de muertos, na kterém 
večer vystoupila skupina mariachis a zahrála slav-
né mexické písně. Také tam byla světelná show, 
kde vypravěč vysvětloval historii tohoto svátku.

NORTHEAST DREAM TRIP
Pavla Gažáková 
/RC Bratislava International/ – Dištrikt 4420, 
Brazília

Northeast Dream trip je dvadsaťosemdňový výlet 
po celom severovýchode Brazílie zahŕňajúci de-
väť miest s celodennými aktivitami a dve mestá 
na prespávanie a večeru organizovaný cestovnou 
agentúrou pre výmenných študentov Belo Brasil. 
Od 8. 1. až do 6. 2. som sa presúvala z jedného 
magického kúta sveta do druhého a priebežne 
som si spisovala svoje zážitky a pocity z daných 
destinácií. Keďže som narodeniny mala mimo 
domu, tak 8. 2. sa ku nám nahrnula väčšina mo-
jich brazílskych aj nebrazílskych kamarátov a ro-
dín a oslávila som svoju osemnástku poriadne po 
brazílsky: s kopou hudby, jedla a hluku, ktorý sa 
pravdepodobne niesol celou ulicou. Bola to asi tá 
najkrajšia narodeninová oslava, akú som kedy 
mala. Zakončila som ňou nielen letné prázdniny, 
ale aj prvú etapu mojej výmeny.

MEXIKO OČIMA VÝMĚNNÉHO STUDENTA 
– NEZAPOMENUTELNÉ ZÁŽITKY
Patricie Staňková 
/RC Praha Staré Město/ – Distrikt 4170, Mexico

Už šest měsíců žiji svůj sen v Mexiku a musím 
říct, že tento výměnný pobyt je tou nejlepší zku-
šeností, jakou jsem kdy zažila. Každý den přináší 
něco nového a fascinujícího. Od neuvěřitelných 

přátelství po mexickou kuchyni, od výletů po stu-
dium ve skvělé škole – vše je zde jednoduše 
úžasné. Studuji na Franco Mexicana, La Salle, 
a už od prvních dnů jsem věděla, že tato škola 
bude pro mě jako druhý domov. Předměty jako 
mexická studia nebo finance mi přínosně rozšiřují 
obzory a cítím se tu naprosto spokojeně. Mexiko 
je země plná barev a tradic, a to se nejlépe uka-
zuje během Vánoc a Nového roku. Vánoce byly 
kouzelné – rodinné večeře, piňáty a nezapomenu-
telná atmosféra. Silvestr byl ještě víc dynamický, 
se spoustou ohňostrojů, hudby a radosti. Bylo 
úžasné sdílet tyto momenty s lidmi, kteří se pro 
mě stali druhou rodinou. Během těchto šesti mě-
síců jsem měla možnost navštívit různá úžasná 
místa, například pyramidy v Teotihuacánu, a to 
dokonce třikrát. Mexiko je země s neuvěřitelnou 
historií a kulturou, a jsem ráda, že mám šanci to 
vše objevovat.

THAJSKÉ ŠKOLSKÉ UNIFORMY
Lucia Martanovičová 
/RC Bratislava International/
Dištrikt 3330, Thajsko

Do mája 2024 boli školské uniformy v Thajsku do-
konca povinné a to v štátnych aj súkromných ško-
lách. Práve v máji minulého roka však minister 
školstva oznámil, že školy si môžu po novom samy 
rozhodnúť, či budú vyžadovať uniformy – primárne 
s cieľom uľahčiť rodičom študentov výdavky. No 
podľa prieskumu približne 80,53 % opýtaných 
podporovalo ich pokračujúce používanie a ich vo-
liiteľnosť podporilo iba pár škôl v hlavnom meste. 
Make-up je na školách zakázaný, rovnako ako pier-
cingy či iné doplnky, okrem náramkov či obyčaj-
ných minimalistických kruhových náušníc, ktoré 
môžu nosiť iba ženy. Do striktného dress code tak-
tiež patrí dĺžka vlasov— mužské vlasy nemôžu byť 
dlhšie ako 7 centimetrov a pre dievčatá je mini-
mum 20, maximum 25 centimetrov od goliera uni-
formy, pričom musia byť každodenne zopnuté 
v cope či na niektorých školách vo vrkočoch. Kvôli 
reguláciám ohľadom piercingov či dĺžky vlasov sa 
robia náhodné kontroly zhruba každý mesiac až 
trikrát: po rannom zhromaždení požiadajú určitú 
skupinu žiakov/žiačok, aby zostali na svojich 
miestach a väčšinou seniorní študenti, alebo čle-
novia študentského parlamentu zmerajú pravít-
kom vlasy. Pri porušení pravidiel bude študentovi 
odobraná študentská karta s napomenutím, aby si 
účes do týždňa upravil. Ku koncu týždňa prídu na 
ďalšiu kontrolu, kde mu kartu po splnení inštrukcií 
vrátia. Ak sú vlasy u dievčat príliš krátke, študent-
ka dostane určitý čas na ich odrast, a pokým aj tak 
vlasy nedosiahnu povolenú minimálnu dĺžku, musí 
sa na víkend zúčastniť tzv. „Morálneho tábora”. 
Dostane víkendový rozvrh aktivít, ktoré bude mu-
sieť cez víkend na tábore s inými žiakmi splniť.
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zprávy
KLUBOVÉ

Více fotografií z akcí najdete 
v elektronické verzi časopisu:
www.rotarygoodnews.cz

ořádáme řadu společných akcí, mezi nejvýznamnější patří 
pravidelné mezinárodní setkání tří klubů, společné svato­
martinské posezení, zajímavé exkurze a přednášky v nově 

rekonstruovaném reprezentativním paláci Liebieg v Liberci 
a krátká neformální setkávání. Náš klub se také zapojuje do kaž­
doroční mezinárodní výměny mládeže. Klub se rovněž snaží po­
máhat tam, kde to je aktuálně zapotřebí. Zapojil se do pomoci 
válkou zmítané Sýrii a do pomoci ukrajinským uprchlíkům, do 
odstraňování povodňových škod v roce 2010, v našem regionu pod­

poruje skautské hnutí. V rámci přeshraniční spolupráce se spolu 
s dalšími kluby z Polska a Německa v roce 2024 zapojil do obnovy 
zničených lesních porostů v sousedním Sasku. Na podzim 2024 
uspořádal náš klub dvě sbírky na pomoc postiženým povodněmi 
v povodí řeky Smědé v našem regionu. Za značného přispění dvou 
německých klubů ze Žitavy a Drážďan bylo vybráno nejprve 220 
tisíc korun, a později ještě dalších 65 tisíc korun. Tyto finanční 
prostředky byly po dohodě s hejtmanem Libereckého kraje poskyt­
nuty čtyřem nejpostiženějším rodinám v obci Višňová a dvěma 
rodinám v Raspenavě. Na jaro tohoto roku připravujeme dvě přes­
hraniční akce za účasti několika dalších klubů, a sice návštěvu 
baziliky a hrobu sv. Zdislavy v Jablonném v Podještědí v sobotu  
12. dubna, a setkání tří klubů od 16. do 18. května v Liberci. V letoš­
ním roce také budeme přijímat jednoho nového člena.

Text: KAREL SCHIMEK, foto: DREILÄNDERECK ZITTAU

Rotary klub Liberec-Jablonec nad Nisou existuje (s přerušením 
během nacistické a komunistické éry) od roku 1937. Náš klub 
sídlí v Trojzemí PL-D-CZ v Euroregionu Nisa, proto velmi aktivně 
spolupracuje se spřátelenými německými a polskými kluby.

P

L I B E R E C ,  J A B L O N E C  N A D  N I S O U

Nekončící činnost

285 000 Kč
Finanční prostředky ze sbírek byly po dohodě s hejtmanem 
Libereckého kraje poskytnuty čtyřem nejpostiženějším rodinám 
v obci Višňová a dvěma rodinám v Raspenavě.
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Mostě čekalo prodejce dlouhých 25 dnů, při kterých 
se na stánku vystřídali členové Rotaractu Most, 

Skauti Most, Rotary Most a naši přátelé. Na stánku si lidé 
mohli zakoupit kromě svařáku také lázenšké oplatky, ne­
alkoholické nápoje a drobnou keramiku z chráněné dílny 
v Litoměřicích. Hlavním cílem byla pomoc třem vozíčká­
řům za pomoci Konta Bariéry. Konkrétně se jednalo o za­
koupení přídavného motoru pro Bohuslava, nového vozíku 
s pohonem pro Vlastimila a nového lehkého invalidního 
vozíku pro Jakuba. Konto Bariéry přispěje celkovou část­
kou 82 000 Kč a my částkou 100 014 Kč. Jelikož se nám 
podařilo vybrat finanční prostředky předčasně, dali jsme 
lidem na výběr, jak s přebytkem naložit. Lidé rozhodli 
o dvou dalších příjemcích – spolku Mosťáček a útulku. Pro 
oba subjekty se podařilo vybrat dalších 30 000 Kč! S Mos­
ťáčkem jsme se dohodli, že finanční prostředky (30 000 Kč) 
nejvíce pomůžou rodinám s dětmi s poruchou autistického 
spektra (PAS) úhradou terapií dětí, s kterými má organi­
zace uzavřenou smlouvu o poskytování sociální služby 
SAS pro osoby s PAS. Celkem se jedná o šest rodin. Dalších 
30 000 Kč poputuje do mosteckého útulku. Po domluvě to 
bude také formou finančního daru, jelikož po Vánocích 
mají materiálního zajištění dostatek a nejvíce jim teď po­
mohou finance na náročné operace.

Text: JAKUB MACHOVEC, foto: LUCIE PAILOVÁ

ruhé únorové klubové setkání RC Třebíč proběhlo ne­
tradičně v prostorách Galerie Malovaný dům ku příle­

žitosti „Prolnutí / interpretace jako událost“. Společnost nám 
nedělal nikdo jiný než PETR BENDA, autor. Pravidelný při­
spěvatel dobročinných dražeb obrazů přítomné seznámil se 
svou tvorbou za období posledních několika let. Jeho grafiky 
zanechaly v návštěvnících silný dojem. Setkání, velmi pří­
jemné, jsme zakončili v kavárně Vzpomínka. Silný zážitek 
jsme nechali odeznít při dobré kávě a hovorech o umění. Do 
budoucna chceme podobná setkání s kulturou opakovat.

Text a foto: MÁJA SMRČKOVÁ

M O S T

25 dnů 
k pomoci

T Ř E B Í Č

Setkání 
s kulturou

V

D

182 014 Kč
Příspěvek na zakoupení přídavného motoru pro 
Bohuslava, nového vozíku s pohonem pro Vlastimila 
a nového lehkého invalidního vozíku pro Jakuba.

Snad všechny kluby našeho distriktu ve svých vánočních 
stáncích nabízely dobrý svařáček, punč anebo obojí. Cíl byl 
podobný: získat finanční prostředky na dobrý skutek. A tady se, 
přes stejný společný jmenovatel, ukázaly určité rozdíly. 

ěkteré kluby se rozhodly výtěžek věnovat nadacím či při­
spět svou troškou do většího společného daru, RC Klatovy 
zvolil již podruhé formu pomoci konkrétní osobě z místa, 

kde klub působí. Byla to tentokrát sedmiletá Karolínka, která žije 
sama s maminkou a trpí poporodními psychomotorickými obtí­
žemi. Velmi jí pomáhá rehabilitace, která však je nákladná a po­
jišťovna ji hradí jen částečně. Osvědčila se zde spolupráce klubu 
s místními institucemi, Karolínku klubu doporučily pracovnice 
sociálních služeb. S potěšením můžeme konstatovat, že se náš 
záměr setkal s úspěchem a Karolínce jsme věnovali 140 000 Kč. Na 
tomto místě se sluší poděkovat nejen těm, kdo na dobrou věc při­
spěli, ale zejména všem členům klubu, kteří se po celých 11 dní ve 
stánku střídali. Rádi dodáváme, že to byli bez výjimky všichni čle­
nové klubu. Můžeme se tedy s pocitem uspokojení rozhlížet po 
svém okolí a hledat, kdo by naši pomoc potřeboval stejně jako 
Karolínka. On totiž čas rychle letí...

Text: VLADIMÍR RŮŽIČKA, foto: FRANTIŠEK MUSIL

K L A T O V Y

Pomohli jsme Karolínce

N

140 000 Kč
Šek na 140 000 Kč předal 
Karolínce prezident RC Klatovy 
Martin Kovář.
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oncom februára 2025 sa konala v tureckom Istanbule Rotary 
prezidentská Mierová konferencia 2025 s P RI Stephanie Urchick. 

Pri tejto príležitosti bola zahájená aj činnosť najnovšieho Rotary Mie­
rového centra v spolupráci s Bahçeşehir univerzitou v Istanbule. RC 
Istanbul už v príprave na túto konferenciu vyhlásil celosvetovú súťaž 
mladých autorov vo veku 16–18 rokov na napísanie eseje na tému ce­
losvetového mieru. Rozsah eseje bol stanovený maximálne do 400 
znakov. Súťaže sa zúčastnilo 470 autorov zo 41 krajín. Prvé tri ocenené 
eseje aj s finančným ohodnotením boli odovzdané autorom práve na 
spomínanej konferencii osobne prezidentkou Rotary International. 
Ďalšie poradie nebolo robené. Z nášho dištriktu bola jedinou účast­
níčkou tejto medzinárodnej súťaže Silvia Vrbovská za RC Banská Bys­
trica, ktorá obdržala od organizátorov ďakovný list a certifikát účasti 
s gratuláciou. RC Banská Bystrica organizoval pri príležitosti MDŽ 
slávnostný večer s partnermi, na ktorom prezident RC Matúš Oľha 
odovzdal certifikát mladej autorke s poďakovaním za úspešnú repre­
zentáciu nielen RC Banská Bystrica, ale aj celého dištriktu. 

Text a foto: I. BELAN, PDG.

C Zvolen v spolupráci a s podporou RC Banská Bystrica 
a s účasťou RC Banská Bystrica Classic organizuje každý rok 

spoločný charitatívny Rotary ples. Tento rok sa tradičný ples usku­
točnil začiatkom februára v Spoločenskej dvorane v kúpeľoch Sliač. 
Táto spoločná akcia troch Rotary klubov v regióne Banská Bystrica 
– Zvolen je príkladom hodnôt priateľstva, spolupráce a poslania 
Rotary. Členovia, sponzori, priatelia a podporovatelia Rotary klu­
bov venovali ceny do tomboly a podporili ples aj finančne. Výťažok 
z plesu v podobe šeku na 1 000 EUR odovzdá prezidentka Rotary 
klubu Zvolen Nataša Beňušková  so zástupcami klubu aj v mene 
dvoch ďalších Rotary klubov, RC Banská Bystrica a RC Banská Bys­
trica Classic, občianskemu združeniu VIA ABA vo Zvolene, ktorého 
cieľom je podporovať rodičov a deti s poruchami autistického 
spektra. Charitatívny ples troch Rotary klubov v priateľskej, až 
rodinnej atmosfére do bodky splnil poslanie Rotary a výsledkom 
je finančný dar na podporu autistických detí. 

Text a foto: PETER HLADKÝ    

R O Z L O U Č E N Í

Petr Anderle, 
člen RC Opava

Werner Gulba

S bolestí v srdci jsme přijali 
smutnou zprávu, že v Den oslavy 
svobody a demokracie dne 17. 11. 
2024 nás navždy opustil historik, 
novinář, spisovatel, čeladenský 
patriot, člen Rotary klubu Opava, 
ale především skvělý člověk 
a vzácný přítel Petr Anderle. Ro-
dák z učitelské rodiny z Kladna 
vyrůstal v Klášterci nad Ohří na 
Chomutovsku v bývalých Sude-
tech, pracoval jako redaktor pod-
nikových novin a časopisů 
v Klášterci nad Ohří a v Karviné. 
Po 21. srpnu 1968 šířil na Karvin-
sku letáky odsuzující sovětskou 
okupaci. Roku 1971 byl zatčen 
a obviněn z rozkrádání socialis-
tického majetku. Po 3 měsících 
byl propuštěn a později u soudu 
zproštěn obžaloby. Do roku 1989 
pracoval v dělnických profesích 
v dolech OKD na Karvinsku. Po 
sametové revoluci se přestěho-
val do Moravského Berouna 
a otevřel si antikvariát. Inspiro-
ván Masarykovým Časem začal 
v Moravském Berouně psát a vy-
dávat internetový deník a později 
týdeník Čas. O dějinách, památ-
kách a krajině Jeseníků vydal ob-
sáhlé publikace. Založil naklada-
telství a vydavatelství Moravská 

Werner Gulba se narodil v Horním 
Slezsku-Ratiboři (dnes součást 
Polska-Racibórz) dne 28. listopa-
du 1935, zemřel v Opavě 13. října 
2024. Před koncem druhé světo-
vé války uprchl s rodinou do Ně-
mecka, kde po válce vystudoval 
a rozvíjel úspěšně svůj pedago-
gický talent. Studoval na univer-
zitě v Heidelbergu a Würzburgu 
obory němčina, literatura, histo-
rie, filozofie a zeměpis. Od roku 
1963 pomáhal založit a zprovoz-
nit německou katedru na univer-
zitě v Jakartě. Několik let půso-
bil v Německu jako lektor, učitel 
i ředitel středních škol. Rád šířil 
vzdělanost, a proto v letech 
2001–2007 působil na Mendelo-
vě gymnáziu v Opavě v rámci 

expedice, které vydalo neuvěři-
telných 100 titulů. V roce 1998 
stál Petr u zrodu Cesty česko-ně-
meckého porozumění budované 
na úpatí Červené hory nedaleko 
Budišova nad Budišovkou, kam 
lidé pokládají žulové desky s ci-
táty nebo nápisy, jimiž vyjadřují 
svou snahu podílet se na zlepše-
ní česko-německých vztahů 
a porozumění v Evropě. Účastní-
ky této Cesty se stalo i vícero Ro-
tary klubů nejen našeho D2240, 
ale i ze zahraničí. Po přestěho-
vání do Čeladné v r. 2008 navíc 
přispíval v letech 2009–2023 fe-
jetony na web Neviditelný pes Li-
dových novin. Vydal několik knih 
o Beskydech a knižně zpracoval 
historii čeladenských lázní. Coby 
aktivní člen Rotary klubu Opava 
vydával na svoji dobu famózní 
rotariánský časopis na vysoké 
obsahové úrovni Opavský Rotari-
án a byl předsedou zájmového 
sdružení/fellowshipu Historie 
našeho Distriktu 2240 Česká re-
publika a Slovensko. Petr byl pro 
nás velkým vzorem, byl to čestný 
člověk, kdykoliv ochotný podat 
pomocnou ruku. Nikdy se nevy-
hýbal odpovědím i na kontro-
verzní témata, vždy si za svým 
názorem stál a bílé nazýval bí-
lým a černé černým. Važme si ta-
kovýchto lidí s rovným charakte-
rem a vzpomínejme na Petra 
v dobrém. Ať je mu země lehká 
a světlo věčné ať mu svítí, ať od-
počívá v pokoji.

JOSEF MELECKÝ

programu pro seniory. V roce 
2003 se stal členem RC Ostrava 
International. Po odchodu z Čes-
ké republiky v roce 2008 působil 
jako lektor německého jazyka na 
Univerzitě na Bali. V roce 2021 se 
rozhodl vrátit do Opavy. Zde pů-
sobil a pomáhal na Slezské uni-
verzitě, působil aktivně v Rotary 
klubu Opava. Žáci, které učíval, 
se rozprchli po celém světě, 
a přesto ho i z Kanady, Singapu-
ru, Indonésie a dalších míst na-
vštěvovali v Opavě. Stačil se tři-
krát oženit a měl dva syny –  
Stephana a Thomase. Byl milovní-
kem dobrého asijského jídla a mi-
loval víno. Chodíval do divadla, na 
koncerty i výstavy. Byl pro nás zá-
bavným společníkem, Tanzmeis-
trem, poutavým vypravěčem, 
člověkem ochotným podat po-
mocnou ruku do té doby, než jej 
skolila zákeřná nemoc a náš 
PROFESOR ukončil svoji pozem-
skou pouť. Čest jeho památce.
 

JOSEF MELECKÝ

B A N S K Á  B Y S T R I C A

Certifikát 
z RC Istanbul 
do Banskej 
Bystrice

Z V O L E N , 
B A N S K Á  B Y S T R I C A

Tradičný  
Rotary ples 
v kúpeľoch 
Sliač

K

R
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175 000 Kč
Výtěžek ze stánku, který klub provozoval v době 
vánočních trhů, se karlovarští rotariáni rozhodli 
věnovat právě Kubíkovi a jeho rodičům.

ro Kláru Heřmanovou z Karlových Varů mělo být 
narození syna nejkrásnějším obdobím v životě. 

Kubík však přišel na svět už ve třicátém týdnu těhotenství 
a trpí vážným zdravotním postižením, které vyžaduje ne­
přetržitou péči. Osud do rodiny Heřmanových zasáhl po­
druhé. Před čtyřmi lety lékaři tatínkovi Kubíka diagnosti­
kovali roztroušenou sklerózu. Prognóza je velmi špatná 
a nemoc rychle prograduje a hrozí, že tatínek brzy skončí 
na invalidním vozíku. Péče o rodinu je pro matku náročná 
a vyčerpávající. Manžel jezdí na bioléčbu do centra v Tep­
licích a na kontroly do Prahy. Syna matka vozí do speciální 
školy v Ostrově, musí s ním dojíždět i na rehabilitace, za 
psychologem do Chebu a na kontroly zdravotního stavu 
do Plzně. Protože našetřit na automobil je pro rodinu zá­
ležitost téměř nemožná, zapojil se do pomoci karlovarský 
Rotary klub. Výtěžek ze stánku, který klub provozoval 
v době vánočních trhů, se karlovarští rotariáni rozhodli 
věnovat právě Kubíkovi a jeho rodičům. Rotariáni rovněž 
pomohli rodině založit na portálu Donio sbírku, kde 
v půlce ledna bylo již přes 35 000 Kč a rotariáni převedli na 
tento účet také výtěžek ze stánku. Cílem sbírky je vybrat 
peníze na koupi automobilu, který bude vhodný i pro pře­
pravu vozíčkářů.

Text: JIŘÍ PROKOP, ZDENĚK URBANEC

chôdzka  nášho Rotary klubu Dunajská Streda v pod­
večer 22. januára sa stala miestom stretnutia dvoch 

výnimočných hostí. Guvernérky Rotary Hungary District 1911 
Annamárie Tari  a guvernéra nášho dištriktu Josefa Melec­
kého. Vzácnu návštevu sme prijali ako prejav priateľstva 
a uznania našej činnosti a čo viac,  guvernéri u nás podpísali 
Memorandum o spolupráci medzi obomi dištriktmi. O spolu­
práci, ktorá je  nášmu klubu aj vzhľadom na geografickú po­
lohu blízka. Ďakujeme obom dištriktovým guvernérom za 
prejavené priateľstvo a milé, povzbudivé slová.

Text: ANDREJ BARTOŠ

K A R L O V Y  V A R Y

Adventní 
sbírka pro 
Kubíka

D U N A J S K Á 
S T R E D A

Guvernérska 
návšteva 
v Dunajskej 
Strede

P
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j tým živým tvorom s fúzikmi a chvostíkmi! Preto sme členovia 
Rotaract klubu Banská Bystrica na Valentína odniesli do Bys­

trickej Mačačárne pár maličkostí: deky, vankúšiky, uteráky, jedlo, 
hračky a škrabadlá, a zároveň sme mačičky navštívili a pohladili, aby 
sme im spríjemnili chvíle liečenia a čakania na nový domov. Ako mô­
žete pomôcť vy? Adoptujte si nového štvornohého parťáka. Aj každá 
iná pomoc sa počíta a je vítaná: https://bystrickamacacaren.
sk/2020/09/17/ako-nam-mozete-pomoct/. Na našej fotke je aj kocú­
rik Filipko, ktorý už od júla 2024 hľadá nový domov.

Text: KRISTÍNA OČENÁŠOVÁ

anská Štiavnica je malebné mesto, kde sa v priebehu stáročí 
realizovali unikátne technické projekty. V súčasnosti je Banská 

Štiavnica mestom svetového dedičstva UNESCO, kde sú zaujímavé 
pamiatky. Okrem toho v Banskej Štiavnici žije veľa kvalitných a vzde­
laných ľudí, ktorí sa angažujú a sú aktívni v rôznych občianskych 
združeniach. V Rotary klube Banská Bystrica sme sa rozhodli, že im 
pomôžeme pri založení satelitného Rotary klubu. Bývalí prezidenti 
klubu a guvernéri Dištriktu 2240 Július Tomka a Ivan Belan podnikli 
sériu výjazdov a diskusií s potenciálnymi budúcimi členmi klubu 
v Banskej Štiavnici. Prvé výjazdové zasadnutie RC Banská Bystrica 
aj s partnermi sa uskutočnilo v októbri minulého roku. Druhé výjaz­
dové zasadnutie RC BB v Banskej Štiavnici sa uskutočnilo vo februári 
2025 opäť so zaujímavými prednáškami, exkurziou a predstavením 
ďalších štyroch potenciálnych členov. Naše výjazdové stretnutia a ex­
kurzie v Banskej Štiavnici organizuje pani Beata Rückschloss 
Nemcová s manželom Henrichom. Veľmi zaujímavá bola exkurzia 
v zámočníctve Rückschloss s prednáškou o histórii firmy a prehliad­
kou produkcie väčšinou atypických železiarskych a strojárenských 
výrobkov. Po presune do Penziónu na kopci sa predstavili ďalší traja 
potenciálni členovia budúceho klubu. Po výjazdových stretnutiach 
v Banskej Štiavnici a zoznámení sa s potenciálnymi členmi vznika­
júceho klubu sme presvedčení, že v Banskej Štiavnici čoskoro 
vznikne nový a kvalitný satelitný Rotary klub.

Text: PETER HLADKÝ, foto: ĽUDMILA HLADKÁ 

B A N S K Á 
B Y S T R I C A

Láska 
na Valentína 
patrí 
všetkým

B A N S K Á 
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Podpora 
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Banská 
Štiavnica
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R O Z L O U Č E N Í

Karol Fabián,
RC Banská Bystrica

Marie Dytrychová

S hlbokým pohnutím oznamuje-
me, že nás 30. januára 2025 vo 
veku 75 rokov navždy náhle 
opustil doc. Ing. Karol Fabián, 
CSc., významný odborník 
v oblasti krízového riadenia a in-
formačnej bezpečnosti.  Karol 
sa narodil v Prahe 23. 11. 1949. 
Študoval na Českom vysokom 
učení technickom v Prahe, špe-
cializoval sa na počítačovú ana-
lýzu digitálnych signálov, získal  
titul inžiniera, následne aj hod-
nosť kandidáta vied. Počas štú-
dia absolvoval výskumné stáže 
na University of Edinburgh 
a University of Southampton 
v Spojenom kráľovstve. Pracov-
nú kariéru začal ako vedecký 
pracovník na ČVUT Praha, ne-
skôr pôsobil ako výskumný pra-
covník na Katedre mikroelektro-
niky na Eindhoven University of 
Technology v Holandsku a na 
ETH Zürich vo Švajčiarsku. Po-
tom nastúpil do Slovenskej aka-
démie vied na Ústav technickej 
kybernetiky, kde viedol oddele-
nie distribuovaných počítačo-
vých systémov. Karol a jeho tím 
zohrali kľúčovú úlohu pri zavá-
dzaní a rozvoji internetu na Slo-
vensku. Fabiánova výskumná 
skupina stála za viacerými sie-
ťovými a internetovými inovácia-
mi na Slovensku, vrátane zriade-
nia prvej slovenskej webovej 
stránky.  V rokoch 1993 až 2013 
zastával pozíciu riaditeľa poboč-
ky IBM Slovensko a vedúceho 
oddelenia pre priemysel. Od 
roku 2013 pôsobil na Fakulte 
politických vied a medzinárod-
ných vzťahov Univerzity Mateja 
Bela v Banskej Bystrici, kde sa 
venoval výskumu kognitívnej 
analýzy bezpečnostných hrozieb 

S hlubokým zármutkem ozna-
mujeme široké rotariánské obci, 
že nás dne 23. února 2025 ve 
věku 81 let navždy opustila 
dlouholetá členka a bývalá pre-
zidentka RC Přerov, paní Marie 

a tvorbe krízových scenárov. Ha-
bilitoval na Technickej univerzite 
v Žiline. Zúčastnil sa ako organi-
zátor seminárov a počítačových 
kongresov po celom svete od 
Pekingu až za polárny kruh. Po-
čas svojej kariéry bol autorom 
a spoluautorom viacerých mo-
nografií, vedeckých článkov 
a príspevkov na domácich i za-
hraničných konferenciách. Vše-
tok voľný čas trávil v prírode 
v obľúbených športových aktivi-
tách a v každej z nich bol vyni-
kajúci: turistika, lyžovanie, golf, 
windsurfing, cyklistika. Keď som 
v roku 1990 oslovil Karola v sna-
he o obnovenie Rotary klubu 
v Banskej Bystrici ako jedného 
z prvých adeptov na členstvo, 
nezaváhal ani chvíľu a stal sa 
zakladajúcim členom obnovené-
ho Rotary klubu Banská Bystri-
ca. Bol tak jeden z prvých rota
riánov nielen v Banskej Bystrici, 
ale aj na Slovensku, keďže RC 
Banská Bystrica bol znovuzalo-
žený ako druhý na Slovensku. 
V roku 1998 sa stal prezidentom 
klubu a odvtedy prešiel viacerý-
mi klubovými funkciami, dlho-
dobejšie pri výmenách študen-
tov, ale najmä posledných 16 
rokov každoročne organizoval 
tradičné benefičné golfové tur-
naje, ktoré neskoršie prerástli 
v otvorené Rotary majstrovstvá 
SR v golfe. Karol bol nositeľom 
ocenenia Paul Harris Fellows. 
Jeho odchodom strácame nielen 
vynikajúceho odborníka, ale aj 
kolegu a priateľa, ktorý svojím 
prínosom obohatil nielen akade-
mickú obec a odbornosťou in-
špiroval mnohých študentov 
a spolupracovníkov k vedeckej 
práci, ale bol príkladom aj pre 
nás všetkých svojím životným 
dielom, životným štýlom a ro-
dinným zázemím. Všetci členo-
via Rotary klubu Banská Bystri-
ca sme hrdí, že sa rád s nami na 
klube stretával a že sme boli 
jeho priateľmi.

IVAN BELAN, PDG

Dytrychová. Naše „Maruška“ je 
známá jako majitelka významné 
zvonařské dílny v Brodku u Pře-
rova. Její zvony znějí při různých 
příležitostech téměř ve všech 
koutech světa a řada klubů v na-
šem distriktu vlastní klubový 
zvon, na jehož výrobě se sama 
osobně podílela. Vzdejme při 
nejbližší klubové schůzce pokle-
páním na „její“ zvon čest její pa-
mátce. Maruško, chybíš nám 
a nikdy na Tebe nezapomeneme.

MILAN CIBULKA

C České Budějovice dnes s radostí předal 1. Centru zdravotně 
postižených jižních Čech cvičební stroj HUR Leg Press 5540. 

Tento moderní přístroj, jehož hodnota přesahuje 230 tis. Kč, bude 
sloužit k rehabilitačnímu i kondičnímu cvičení zdravotně postiže­
ným z Českých Budějovic i širšího okolí. V centru se pravidelně se­
tkávají klienti při rehabilitaci s hendikepovanými sportovci, kteří 
svými výkony reprezentují Jihočeský kraj, ale také celou Českou 
republiku na prestižních mezinárodních soutěžích. Na pořízení za­
řízení se vedle českobudějovického Rotary klubu podílely také part­
nerské kluby z rakouských měst Freistadt a Aisttal-Hagenberg. Velké 
poděkování patří rovněž finskému výrobci HUR a českému distribu­
torovi BTL, kteří významně přispěli k realizaci projektu. Slavnostního 
předání přístroje předsedovi 1. Centra zdravotně postižených Jiřímu 
Smékalovi se zúčastnil prezident RC České Budějovice Juraj Thoma, 
členové místního klubu a zástupci rakouských klubů. 1. Centrum 
zdravotně postižených jižních Čech, z. s., funguje již od roku 1993 
a zaměřuje se na širokou škálu aktivit od sociálních přes kulturní až 
po sportovní. Pod vedením zakladatele centra Jiřího Smékala cent­
rum rozvíjí talent a potenciál mladých sportovců s postižením. RC 
České Budějovice má dlouholetou tradici v podpoře komunitních 
projektů. Projekt, jako je pořízení cvičebního stroje HUR Leg Press 
5540 pro 1. Centrum zdravotně postižených jižních Čech, je ukázko­
vým příkladem toho, jak RC České Budějovice pomáhá měnit životy 
lidí k lepšímu. Děkujeme všem, kteří se na tomto výjimečném pro­
jektu podíleli, a těšíme se na další společné iniciativy!

Text: LEOŠ KUBÍČEK

e středu 12. března se opět sešli rotariáni z Třebíče a ze Znojma, 
aby se utkali v bowlingu. Šlo o další díl seriálu nepravidelných 

přátelských turnajů, tentokrát v režii členů Rotary klubu Znojmo. Tur­
naje se účastnila 4 pětičlenná družstva plus řada doprovázejících 
a fandících přátel, jejich dětí, bývalých i budoucích výměnných stu­
dentů a jejich host rodin. Znojemští rotariáni využívají podobných 
příležitostí k utužování vztahů s lidmi, kteří se podílejí na jejich akti­
vitách, a doufají, že tím přilákají nové členy. Letos se přátelům z Tře­
bíče dařilo méně než obvykle, přesto si odnesli cenu útěchy za 3. místo 
v soutěži týmů dospělých. Těšíme se, že tento náš bowlingový seriál 
bude stejně nekonečný jako příslovečné mexické telenovely. Příště 
zase v Třebíči nebo i jinde!

Text: VOJTĚCH JAROŠ

Č E S K É 
B U D Ě J O V I C E

Moderní 
rehabilitační 
přístroj

Z N O J M O

Mexická 
telenovela

R

V



38 R O T A R Y  G O O D  N E W S  2 | 2 0 2 5

Supplement
ENGLISH D-2240

How to make the world 
a better place 
President-Elect Training Seminar

O L O M O U C

On March 21, Jan Bílek, DGE 2025/26, opened the District 
Training Assembly (DTA) and President-elect launched the 
Training Seminar (PETS) at the Flora Hotel in Olomouc.

he training event is designed pri-
marily for incoming club officers. 
The seminar serves as a prepara-
tion for the position of club pres-

idents, where through lectures and work-
shops the participants will become more 
familiar with their duties. The term in office 
begins July 1, 2025 and ends June 30, 2026. The 
topic of Friday's programme was also the 
much-needed dispute settlement. This was 
followed by an introduction of the Rotary 

(Foundation), the implemented projects, the 
grant system and information about the 
youth exchange between CZ and SK.

DISTRICT TRAINING ASSEMBLY
The Saturday programme was opened with 
the national anthems of CZ, SK and RI. This 
was followed by a speech by the District 
Governor Josef Melecky and a message by 
the RI President Mario César Matins de 
Camargo. The participants were informed 

about the District's strategy for the next 
period, including the presentation of the 
ADG team for 2025/26. DGE Jan Bílek made 
his presentation together with DGN Ivanka 
Lengová. The appointed Governor (DGNN) 
for 2027/28 – Theodor Petřík, RC Prague 
Staré Město was also introduced. The topic 
of the discussion was the Financial State-
ments for the previous year (2023/24) and 
the budget for the following year (2025/26). 
It should be noted that no significant budget 
changes are expected in the new year, apart 
from a slight increase in membership fees. 
Besides financial matters, Saturday's pro-
gram included information about Rotaract 
activities, RYLA, Fellowships, Rotary Good 
News and NEWSLETTER. A topic of discus-
sion was also a perennial problem, namely 
how to rejuvenate the Rotary base. It was 
mentioned several times that our district is 
one of the conservative ones and there is 
a need for more openness and inter-club and 
international involvement. 

Text: MARIE SMRČKOVÁ

T
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Dear friends,

G L O S S A R Y

rejuvenating the membership base remains 
a strong theme, with the recommendation of 
RI President Stephanie A. Urchick, it would 
be ideal to gain 10 to 15% of the membership 
in each RC between the ages of 20 and 30. 
The question arises, where to take and not to 
steal? Quite logically, the first option sitting 
on the table is to bring in returning outbound 
from exchange visits. After all, these are the 
right people who have gained a great deal of 
knowledge about Rotary before and especially 
during their stay, and their foreign experience 
can contribute to making club life more at-
tractive, especially for future members of this 
generation group. Let's be honest, we have 
great reserves here in the vast majority of Ro-
tary clubs in our district and we are letting the 
healthy and ready potential of peace ambas-
sadors slip through our fingers for no reason 
at all. Please pay increased attention in your 
clubs to this inevitable process of rejuvenating 
the membership base. 

I know I can't save the world, but like all of 
us, I can contribute to the undeniable fact that 
I can help make my neighborhood better. Like 
everyone else I can also forgive those who did 
me wrong and give them a helping hand when 
they're in trouble. And like every human being, 
I am learning to tactfully pass over unwar-
ranted slander from unfortunate beings. I try 
to spread positive thinking through my own 
example on my life attitude, which gives me 
the strength to be resistant to stupidity and 
envy. Please let us spread all that is noble in 
our Rotary community and if we cannot do it 
ourselves, let us be thankful that someone 
else in our ranks can do it. And don't worry 
about fighting windmills. We can't get into the 
brains of various frantic aggressors to repro-
gram them into empathic good guys, nor is it 
in our power to prevent floods on the Opava 
River, but we can improve the mood in our 
home ground from morning to night every day, 
and with a song on our lips, too. And that is 
not a small thing. It's an awful lot. It is on this 
small ground that our lives take place. 

Let's have fun with ROTARY 
and think positive! 
Yours sincerely

BANSKÁ BYSTRICA – ISTANBUL

Certificate from 
RC Istanbul 
to Banská Bystrica
The 2025 Rotary Presidential 
Peace Conference was held in Istanbul, 
Turkey in late February 2025 with 
P RI Stephanie Urchick. 

he occasion also marked the launch 
of Rotary's newly established Peace 

Centre in collaboration with Bahçeşehir 
University in Istanbul. RC Istanbul has 
launched a global competition for authors 
(16 to 18) years old to write an essay on the 
theme of global peace. 470 authors from 41 
countries participated in the competition. 
The first three prize-winning essays, 
including a financial award, were pre-
sented to the authors personally by the 
President of R I at the aforementioned con-
ference. The only participant from our dis-
trict was Silvia Vrbovská from RC Banská 
Bystrica, who received a letter of thanks 
and a certificate from the organizers. RC 
Banská Bystrica organized a gala evening 
to mark International Women's Day, at 
which RC President Matúš Oľha handed 
over a certificate to the author thanking 
her for successful representation of RC 
Banská Bystrica and the entire district. 

Text & photo: I. BELAN, PDG. 
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JOSEF MELECKÝ, 
District 2240 Governor

Today, March 8, is the day dedicated in the 
calendar to the International Women's Day, so 
when you read this issue of RGN, please accept 
my sincere congratulations and best wishes 
and thanks for the very fact that you exist. 
With the traditional burial of the bass, the sea-
son of merriment and cheering on the dance 
floors is over, so I hope you enjoyed this one 
enough and, together with your friends, gained 
a lot of positive energy for the next days.

I have been trying to spread this positive 
energy during my intensive visits to the various 
Rotary Clubs in our district. I am a firm be-
liever that cordiality is universally contagious 
and helps to free up people who are angry and 
unhappy for various reasons. Sometimes I am 
successful in getting this message across to 
the Rotarians present in the clubs, sometimes 
it's a bit of a struggle, which makes me feel 
like the proverbial elephant in porcelain. I have 
been coming to your clubs to praise you, praise 
you and praise you again. As the highest of-
ficer of our district, I come to thank you for in-
troducing me to the club's supporting projects, 
both one-offs and stable, which are tradition-
ally flourishing. I am always very pleased and 
thank you for your visits to the various facili-
ties where your assistance from the proceeds 
of club events is directed in a purposeful and 
meaningful way. I am surprised how many Ro-
tary Clubs have regular active members who 
have either moved or changed jobs, or moved 
their company headquarters, their operations, 
and now commute 100 or more kilometers to 
their beloved RC meetings and then return the 
same distance to their homes after the meet-
ing is over. In my eyes, these are clearly heart-
breakers, local patriots, and at the same time 
serve as an example to those mobile members 
from our ranks who make excuses for the long 
distance from their homes to the headquarters 
of the regular club meetings, which in their 
case is only a few stops by trolley, tram, sub-
way. Let's look up to such heartbreakers with 
appreciation and try to follow their example 
and defeat the laziness ingrained in our human 
genes when it comes to attending regular 
meetings of our Rotary clubs. And I even dis-
covered a club that doesn't have a single mem-
ber in their city of registration and headquar-
ters. Yet they all commute regularly and do 
their best to keep their home RC thriving, doing 
honor to the name of ROTARY and all this be-
cause they feel most comfortable in the Rotary 
community of their home club and always look 
forward to meeting their friends. The issue of 

39



40 R O T A R Y  G O O D  N E W S  2 | 2 0 2 5

R Y E

Six months 
in Australia

Christmas 
in the 
Czech Republic

lready six months of unforget-
table experience, learning new 

things and building relationships 
and friendships, which means one 
school semester, summer holidays. 
Christmas in the heat and celebrat-
ing the New Year 10 hours earlier 
than the rest of my family. Christmas 
in Australia is particularly interest-
ing. Since it's summer, everything 
seems to be the other way around. 
You wear short-sleeved shirts, go 
swimming in the pool.  Cities are 
competing to see who has the big-
gest artificial Christmas tree and the 
prettiest lights on palm trees. All 
children are looking forward to the 
arrival of Santa Claus, and early on 
the morning of 25 December they are 
in identical Christmas pyjamas 
unwrapping presents. If someone 
had asked me six months ago on 
what I imagined "Australia" to be, 
the answer would have been: 
beaches, sharks, kangaroos, koalas, 
poisonous spiders and the Opera 
House in Sydney. This is only a tour-
ist's answer, but to get a glimpse of 
the country as a local and see all the 
pluses and minuses is a special expe-
rience you won't forget.

Karolína Kolenčiak,
 /RC Bratislava International/ 
District 9790, Australia
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ecember was truly a magical month 
to be in the Czech Republic. For the 

first time, I was able to experience the typ-
ical Christmas magic that I had always 
contemplated in the movies during my 
childhood—full of snow, lights, and beau-
tiful traditions. Spending a year in the 
Northern Hemisphere as someone who is 
used to warm summers during the holi-
days means becoming a child again and 
feeling the spirit of the celebrations in an 
unimaginable way! Not only was the 25th 
day special, but the entire month of 
December was marked by the beauty of 
Czech traditions. Walking around the city, 
it was possible to appreciate the lights 
from the Christmas markets, which 
brought the community together every day 
and night, even during the coldest days. 
The air was constantly filled with the spe-
cial scent of the trees, the typical seasonal 
food, candles, and other specialities. 
Whenever you were outside, you could 
hear melodies coming from the churches 
and the streets, from the various concerts 
and the famous Christmas carols. Being 
away from your relatives during this time 
is hard, but it also offers an opportunity to 
bond with the people around you. Thanks 
to my host family and my friends, and their 
enthusiasm in showing me the best of 
Czech culture, I learned how to celebrate 
in a different way! Baking the famous 
“cukroví” became part of my routine, allow-
ing me to enjoy the beauty of winter days 

as well. Rotary also played an important 
role in making everything even better. 
After the invitation of my sponsor, the 
Rotary Club of Prostějov, I visited the 
Christmas markets in the town to see the 
efforts of the rotarians selling punč, which 
not only raises funds for the organization 
and supports their projects but also con-
nects the members and promotes good 
relations in the club. Nevertheless, the 
highlight of the month was definitely our 
orientation meeting in Prague with all the 
exchange students! We visited the histori-
cal sites of the city, learned more about the 
celebrations in the country, and enjoyed 
ourselves while creating international 
friendships. And most importantly, of 
course, Christmas Eve was unforgettable. 
For such a special day, being with my host 
family brought me the warm feeling of 
having a second home. Amidst good laughs 
and incredible moments, we had a great 
time opening presents under the tree, 
enjoying the signature dishes of the coun-
try, and spending some time outside in the 
snowy mountains of the Moravian region. 
A Christmas that will stay forever in our 
memories and hearts. 

Fernanda Novak Gowda, 
/District 4640, Brazílie/
RC Prostějov, Czechia

D

R Y E



41

supplement

Rotary 
Good News
2 | 2025

These four pages contain 
English-language highlights 
of the content of the Czech 
and Slovak magazine

Translation: 
Helena Markusová
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otary notes the recent announce-
ment that the United States in-

tends to withdraw from the World Health 
Organization (WHO), a partner in the 
Global Polio Eradication Initiative (GPEI). 
We remain committed to our mission to 
eradicate polio. As a founding partner of 
the GPEI, Rotary has worked closely with 
all GPEI partners, the U.S. government, 
and other governments for decades to 
eradicate polio worldwide. These efforts 
have resulted in a 99.9% reduction in the 
number of children paralyzed by polio 
since 1988. While this decision brings 
new challenges, Rotary remains com-
mitted to ensuring that every child is 
protected from this preventable disease. 
We remain committed to working with all 
GPEI partners to deliver on the promise 
of a polio-free world. Together, we have 
eradicated smallpox and together we can 
ensure that polio becomes the second 
human disease to be eradicated on this 
planet.

13 February  2025

Text: ROTARY INTERNATIONAL

Rotarians of the Czech and Slovak 
Fleet celebrate the 10th anniversary of 
fellowship

ur traditional autumn inland meeting 
took place at Lake Balaton, the larg-

est lake in Central Europe to commemorate 
the founding of the Czech & Slovak Rotary 
Fleet and its membership of the Interna-
tional Yachting Fellowship of Rotarians 
(IYFR). Representatives of 10 RCs from the 
Czech Republic and Slovakia convened at 
the Vitorlas Restaurant in Balatonfüred, 
and also paid a visit to a museum of the 
first yacht club and Blue Ribbon Regatta, 
the most prestigious and oldest (1934) 
round-the-lake competition in Europe. The 

date for the Rotary Sailing Week 2025 has 
been set for May 31 to June 7,  Kvarner 
region, the northern part of the Adriatic 
Sea. Sailing on the Lake Balaton was the 
highlight of this commemorative event. 

FELLOWSHIP AND SERVICE
Boating with fellow Rotarians and friends 
is a delightful way to share ideas, improve 
your seamanship, provide support for 
Rotary service activities, make lasting 
friendships and practice the ideals of 
Rotary (https://www.iyfr.net/). And what 
could be nicer than to combine the idea of 
fellowship and drive for yachting on motor-
bikes! That's Freedom.

Text: PETER GRAFENAU

Our club is located in the Tri-Country 
PL-D-CZ in the Euroregion Nisa, 
therefore it cooperates very actively 
with friendly German and Polish clubs. 

e organize a number of joint events, 
among regular ones are international 

meetings of the three clubs, joint St. Mar-
tin's Day gatherings, interesting excursions 
and lectures in the newly reconstructed rep-
resentative Liebieg Palace, etc. The club has 
been involved in assisting war-torn Syria 
and Ukrainian refugees, as well as flood 
damage relief in 2010. As part of cross-bor-

der cooperation, last year it was engaged 
with clubs from Poland and Germany in the 
restoration of destroyed forestry in Saxony. 
In the fall of 2024, our club organized two 
fundraising events to help those affected by 
the floods in the Smědá River basin in our 
region. With a significant contribution of 
two German clubs from Zittau and Dresden, 
first 220 thousand crowns were collected, 
and later another 65 thousand crowns. 
These funds were donated to four most 
affected families in the village of Višňová 
and two families in Raspenava.

Text: KAREL SCHIMEK
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P O Č T Y  K L U B Ů

ROTARY: 36 691
ROTARACT: 9 139
INTERACT: 15 647
RCC: 13 694K 20. 11. 2024

ROTARY
ČÍSLA
GLOBÁLNĚ

P O Č T Y  Č L E N Ů

ROTARY: 1 171 376
ROTARACT: 123 590
INTERACT: 359 881

D AT U M P O Ř A D AT E L A K T I V I TA M Í S T O

Aktualizovaná data konání akcí 
si prosím ověřte na 
rotary2240.org

Beroun
Brno 
Brno City 
Broumov  
České Budějovice 
Český Krumlov 
Frýdek-Místek 
& Kopřivnice 
Hluboká n. Vltavou  
– Golf 
Hradec Králové 
Cheb/Eger
Jičín – Nymburk 
Jihlava 
Jindřichův Hradec 
Karlovy Vary 
Klatovy 
Kroměříž 
Liberec, Jablonec 
Most 
Olomouc 
Olomouc City 
Opava 
Ostrava 
Ostrava City 
Ostrava International
Pardubice 
Písek 
Plzeň 
Plzeň Beseda 

Poděbrady 
Prag Bohemia 
Praga Ekumena 
Prague International 
Prague Platinum 
Praha 
Praha City
Praha City – sat. klub 
Poděbrady Spa 
Přerov 
Prostějov 
Tábor 
Telč 
Telč – satelitní klub 
Prague Golf 
Třebíč 
Trutnov 
Uherský Brod 
Valtice – Břeclav 
Zlín 
Znojmo

R O TA R A C T

Brno
Hradec Králové
Prague International 
Zlín
Most

R O TA R Y  K L U B Y  / Č R / R O TA R Y  K L U BY  / S R /

Banská Bystrica 
Banská Bystrica Classic 
Bratislava 
Bratislava Danube 
Bratislava International
Bratislava International 
– sat. klub Trnava 
Dunajská Streda 
Košice 
Košice – Country 
Košice Classic 
Levice 
Liptovský Mikuláš 
Martin 
Nitra 
Nitra Harmony 
Nové Zámky 
Piešťany 
Poprad 
Prešov – Šariš

Rožňava 
Spišská Nová Ves 
Stupava Záhorie 
Trebišov
Trenčín 
Zvolen
Žilina
Žilina International 

R O TA R A C T

Banská Bystrica
Bratislava Danube 
Martin 
Košice 
Košice Classic

R O T E X

Společně pro ČR a SR

28. 4. 	 RGN 	 Uzávěrka příspěvků pro RGN 3/2025 (vychází 12. 6.) 	 všeobecná aktivita
16.–17. 5.	 RYE CZ 	 Distriktní konference 	 Ostrava
23. 4.–7. 5.	 RYE CZ	 EUROTOUR - INBOUNDI ČR + SR	 Evropa
29. 5.–1. 6.	 RYE CZ	 Orientation Meeting IV. pro outboundy 
			   a inboundy ČR + SR	 Křižanov
9.–15. 6.	 RYE CZ	 FAREWELL WEEKEND - INBOUNDI ČR + SR	 Jižní Morava
23. 6. 	 RGN 	 Uzávěrka příspěvků pro RGN 4/2025 (vychází 7. 8.) 	 všeobecná aktivita
19.–21. 9.	 RYE CZ	 Orientation Meeting I. pro inboundy	 Kroměříž
20. 9.	 RYE CZ	 Pracovní setkání YEO	 Kroměříž
10.–12. 10.	 RYE CZ	 Rebound Meeting	 Křižanov
9. 11.	 RYE CZ	 Orientation Meeting I. pro outboundy a jejich rodiče	 Třebíč
28.–30. 11.	 RYE CZ	 Orientation Meeting II. pro outboundy	 Kroměříž

Vydává Rotary Global Media Network



49th European Open Championship in Brno

30.06.2025 -  05.07.2025

Czechia & Slovakia

https://igfr-europe.com/brno-2025

Spolu s novou aktivní strukturou Rotary golfing fellowshipu se poprvé v historii podařilo zajistit, 
aby se největší evropská golfová událost konala v našem distriktu, na golfových hřištích Kaskády
a Austerlitz v okolí Brna, 30. 6. — 5. 7. 2025. Organizace se ujal Rotary Club Bratislava 
International, přípravný výbor vede Katarína Čechová IPDG a všechny Rotariány i jejich hosty 
golfisty a negolfisty srdečně zveme k účasti.
Nenechte si tuto mimořádnou příležitost ujít! Přijďte si zahrát, zažít báječnou atmosféru 
mezinárodních Rotary golfových turnajů a ukázat Evropě, jak respektujeme Rotary heslo: Service 
above self.

Těšíme se na vás. 

Marie Jehličková
IGFR Europe Director, IGFR Board of Directors Member

https://igfr-europe.com
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Večer začne ve Vysoké synagoze, kde se krátkou ukázkou 
představí pěvecký sbor Mišpacha. 
Večeře se bude podávat v budově rabinátu (tzv. Židovská radnice)  

v úterý 13. 5. 2025 v 18.15 h  
v místnosti bývalého rabínského soudu (tato místnost je pro 
veřejnost normálně nepřístupná).
Sraz přihlášených účastníků bude v 17.50–18.00 h 
před budovou ŽOP Maiselova 18, Praha 1 – Staré Město.

Cena večeře na jednu osobu je 1900 Kč.
Výtěžek z akce bude věnován charitativním klubovým aktivitám.

Rotary klub Praga Ekumena  
Vás zve na tematický večer

Procházka 
košer 
kuchyní
s přihlédnutím ke zvykům Židů 
v Čechách a na Slovensku.

Podáváno bude degustační menu 
o dvanácti chodech a bude spojené 
i s ochutnávkou košer vín.

Průvodcem večera bude  
PhDr. Zuzana Peterová.

Vzhledem k tomu, že počet míst je omezen, prosíme o registraci Vaší závazné účasti 
na odkazu https://forms.gle/iFcHwTCXKXV2QVj16 včetně potvrzení o zaplacení na účet 
2200729823/2010 a to nejpozději do 10. 5. 2025. Podrobný program i s organizačními 
pokyny bude účastníkům zaslán na vaše e-mailové adresy předem.
Z bezpečnostních důvodů je nutné den předem odevzdat jmenný seznam 
účastníků večeře.
Těšíme se na vaši účast a na příjemný večer.
Ing. Iva Šimicová, presidentka klubu Praga Ekumena

QR přihlášení QR platba
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